
Stenografiern zapisnik
( I van  a j  s t e  seje

deželnega zbora Ljubljanskega
d n e  16. s e p te m b r a  1868. le ta .

Nazoči: P r v o s e d n i k :  Deželni glavar Ka r l  plem. 
W u r z b a c k . — Vl a d i n a  za s t o pn i ka :  Deželni 
predsednik Conrad pl. Ey be s f e l d  in vladni 
svetovalec Both.  — Vsi članovi razun: Knezoškof 
dr. Wi d ma r  , grof Cor oni n i ,  dr. Kl un ,  grof 
Margheri ,  pl. La ng e r ,  baron A p f a l t r e r n ,  
dr. Suppan.  — Zapi sni kar:  PoslanecRudesch.

D n e v n i r e d :  1. Poročilo odbora za posilnodelavnico o tem, 
kdaj in kako da naj se občno škodljive osebe denejo v po
silno delavnico. — 2. Poročilo finančnega odbora zastran 
proračunov bolnišnice, porodišnice, najdenišnice in norišnice 
za leti 1868 in 1869. — 3. Poročilo finančinega odseka za
stran proračunov deželnega zaloga za leti 1868 in 1869.

O b s e g : Prošnje. — Interpelacija na gospoda deželnega pred
sednika. — Odgovor. — Poročilo odbora za posilnico, kamor naj 
se denejo obče škodljive osebe. — Občna obravnava. — 
Posamezna obravnava. — Predlogi odborovi se potrdč v 
2. in 3. branji. — Prošnja. — Poročilo finančnega odbora 
o proračunih bolnišnice, porodišnice. najdenišnice in noriš
nice za leti 1868 in 1869. — Specjalna debata. — Predlogi 
odborovi se odobre v 2. in 3. branji. — Dnevni red p ri
hodnje seje. — Konec.

(Seja se začne o 30. minuti črez 10.

Stenographischer Dericht
der z w ö l f t e n  Sitzung 

des Landtages zu dBnißacfi
am 16 . September 1 8 6 8 .

Anwesende: V o r s i t z e n d e r :  Landeshauptmann Carl 
v. Wur zbac h.  —  V e r t r e t e r  der k. k. R e g i e r u n g :  
Landcspräsident C o n r a d  v. E y b e s f e l d ;  Rcgierungs- 
rath Rot h.  —  Sämmtliche Mitglieder mit Ausnahme 
von S r .  fürstbischöflichen Gnaden D r. W i d m c r  und der 
Herren Abgeordneten: Graf C o r o n i n i ,  Dr .  K t u n ,  
Graf M a r g h e r i , v. L a n g e r ,  Baron A p f a l t r e r n ,  
Dr.  S u p p a n .  —  S c h r i f t f ü h r e r :  Abgeordneter 
Rudcsch.

Tagesordnung: 1. Bericht des Ausschusses für Zwangsarbeits
haus-Angelegenheiten, betreffend das Gesetz wegen Anhaltung 
gemeinschädlicher Personen in der Zwangsarbeits - Anstalt. —
2. Bericht des Finanzausschusses über die Voranschläge des 
Krankenhausfondes, des Gebärhausfondes, des Findelhaussondes 
und des Jrrenhausfondes für die Jahre 1868 und 1869. —
3. Bericht des Finanzausschusses über die Voranschläge des 
ständischen Fondes für die Jahre 1868 und 1869.

I n h a lt :  Petitionen. — Interpellation an den Herrn Landespräsi- 
denten. — Beantwortung derselben. — Bericht des Ausschusses 
für Zwangsarbeitshaus-Angelegenheiten, betreffend das Gesetz 
wegen Anhaltung gemeinschädlicher Personen in der Zwangs
arbeits-Anstalt. — Generaldebatte. — Specialdebatte. — An
nahme der Ansschußanträge und des Gesetzes in 2. und 3. Lesung. 
— Petitionen. — Bericht des Finanzausschusses über die Vor- 
aitschläge des Kranken-, Gebär-, Findel- und Jrrenhausfondes 
für die Jahre 1868 und 1869. — Specialdebatte. — Annahme 
der Ausschußanträge in 2. und 3. Lesung. — Tagesordnung der 
nächsten Sitzung. — Schluß.

— Beginn der Sitzung 10 llljr 30 Min.)

XII. Sitzung. 1



Landeshauptmann:
W ir sind beschlußfähig, ich eröffne die S itzung.
Ic h  bitte den H e rrn  S ch riftfü h re r, »as Protokoll der 

letzten S itzung  vorzutragen.
(S ch riftfüh rer T av čar liest dasselbe —  Z ap isn ik a r 

T a v č a r g a  bere.)
I s t  etw as gegen die Fassung des Protokolls zu e rin 

neren? (Nach einer Pause —  P o  p re s ta n k u :)
W enn nicht, so ist das Protokoll vom h. H anse genehmiget.
Ic h  habe dein h. H anse folgende M ittheilungen  zu machen:
D ie  M itglieder des Schulausschusscs werden zu einer auf 

m orgen 5  U hr N achm ittags anberaum ten S itzung  eingeladen; j
der Findelausschuß versam melt sich heute nach der Land- i 

tagssitzung, und
der V crfassungsausschuß m orgen 10 U hr V orm ittags .
E s  sind m ir folgende Petitionen fü r den hohen Land

tag übergeben w o rd e n :
1. D e r  B ürgerm eister der Landeshauptstadt legt vor 

die A nträge der gemeinderüthlichcn S ection  auf A bänderung 
der §§  4 , 21 , 28 , 29 , 31 , 3 2  und 4 6  des provisorischen 
G emeindestatutes vom 9 . J u n i  18 50 .

D iese P etition  wurde durch H erren Abgeordneten D r .  
Costa überreicht.

Ic h  beantrage, diese P etition  dem bereits bestehenden 
Verfassungsausschusse zuzuweisen. W enn keine Einwendung 
erhoben w ird, so ist mein A ntrag  genehmiget.

D ie  Gemeindevorstände und B ew ohner der vorm aligen 
Bezirke P la n in a  und Laas bitten gehorsamst um  geneigte 
B efü rw o rtu n g , daß der S itz  der k. k. B ezirkshauptm ann
schaft Loitsch zu P la n in a  in  P la n in a  belassen bleibe.

D iese P etition  ist ebenfalls durch H errn  D r .  Costa über
reicht worden.

Ic h  beantrage, dieselbe dem Petitionsausschussc zuzu
weisen.

('lind) einer P ause  —  P o  p r e s ta n k u :)
M e in  A ntrag  ist vom hohen H ause genehmiget.
Endlich ist durch den H errn  Abgeordneten D r .  S a v in -  

schcg eine m it 9 0  Unterschriften versehene P etition  der 
B ü rg e r  der S ta d t  M ö ttlin g  überreicht w orden , dahin 
gehend, daß im  F a lle , wenn eine Zw eigbahn von Laibach 
nach C arlstad t gebaut werden sollte, der hohe Landtag dahin 
wirken möge, ein B ahnhof in  der S ta d t  M ö ttlin g  selbst 
oder doch wenigstens in  der möglichsten N ähe dieser S ta d t  
errichtet werde.

Abg. Dr. Savinscheg:
Ic h  stelle den A ntrag , daß diese P etition  dem volks- 

wirthschaftlichen Aussä)usse zugewiesen werden möge.
Landeshauptmann:

W enn keine Einw endung geschieht, w ird  diese P etition  
dem volkswirthschaftlichen Ausschüsse zugewiesen werden.

Ic h  habe heute folgende V orlagen vertheilen lassen:
1. B ericht des Finanzausschusses über den Voranschlag 

des D om esticalfondes fü r das J a h r  1868 und 1869 .
D iese V orlage konnte wegen verspäteter L ithographirung 

erst heute vertheilt werden und w ird daher dieser G egen
stand von der heutigen T agesordnung  gestrichen.

2 . B ericht des Ausschusses fü r  Z w an gsarb e itsh au s
angelegenheiten in B etreff der Erhöhungen der Löhnungen 
des Aufsichtspersonales im Zw angsarbeitshause.

3. B ericht des Landesausschusses wegen U m bau des 
Irren h au ses .

4 . Bericht des Landesausschusses über den gegenw är
tigen S ta n d  der V erhandlungen in  B etreff der Errichtung 
einer Landes-W aisenanstalt.

5. Predlog deželnega odbora, da začasno presta
nejo štipendije za dunajsko živinozdravnišnico.

Endlich den Bericht des Finanzausschusses über de» 
Voranschlag des Zw angsarbcitShauscs fü r  die J a h re  1868 
und 1869 .

Diese V orlage w urde neuerlich vertheilt, weil die jüngst 
vertheilte einen wesentlichen Schreibfehler enthalten hat.

E s  ist m ir soeben durch den H errn  Abgeordneten D r. 
T o m an  eine In te rp e lla tio n  an die hohe R egierung über
geben worden. Ic h  bitte den H errn  Abgeordneten D r. 
T o m an , die In te rp e lla tio n  gefälligst selbst zu lesen.

Poslanec dr. Toman (bere — liest):
,. V p r  a sa n je

p o d p isan ih  do ces. kr. deže ln e  vlade.
Znano je, da je imela kranjska dežela lepo lastno 

premoženje. Znano je, da je to zgrabila vlada franco
ska in da po njej zopet nastala avstrijska tega ni dala 
deželi nazaj. Borili so se neprenehoma deželni stanovi, 
boril se je vsa leta deželni zbor, da pridobi deželi njeno 
premoženje, ktero se ji mora povrniti, če o tem vlada 
pravica.

Skoraj 60 let je preteklo med tem in dežela še 
zmiraj pogreša premoženje.

Znano je, da deželi koroška in tirolska ste zgu
bili na enaki način premoženje, pa da ste se že pred 
četerimi leti pogodili z državo, ter dobili primerno po
vračilo iz blagajnice državne.

Deželni zbor kranjski je v seji od 9. januarja 1866 
sklenil, da se ima c. k. vladi ponuditi enaka poravnava.

Do danes še ni nič odgovora na to, čeravno je ta 
reč za našo deželo jako važna in nujna.

Ces. kralj, deželna vlada je, kakor se v delovans- 
kim sporočilu (§ 5) poroča, deželnemu odboru nazna
nila, da hoče c. kr. denarstveno ministerstvo našemu 
deželnemu zboru predložiti dotično pogodivno predlogo; 
obljubilo se je to tudi ustmeno od prevzvišanega gospoda 
ministra, a do danes se to zgodilo ni.

Čas poteka in deželni zbor skrbi, da bi pred ne 
prenehal, dokler se zvrši v sedanji sesiji naj važnejše 
vprašanje zastran inkameriranega deželnega premoženja.

V tej skrbi se nam vsiluje prašanje:
1. Ali slavna c. kr. deželna vlada še ni dobila od 

c. kr. denarstvenega ministerstva objubljene pogodine 
predloge zastran deželnega premoženja?

2. Ali bi res c. kr. deželna vlada ne blagovolila 
nemudoma c. kr. denarstvenemu ministerstvu razodeti 
našo skrb in prošnjo, da bi v pravem času še v tej 
sesiji predložilo deželnemu zboru dotično predlogo, da 
bi se že enkrat pogodila naša dežela z državo in da 
bi dobila to, kar ji gre.

V Ljubljani, dne 16. septembra 1868.
Jože Zagorec m. p. 
Anton Kos m. p.
Lovro Pintar m. p.
F. Terpinc m. p.
A. pl. Gariboldi m. p. 
Dr. Lovro Toman m. p. 
Svetec m. p.
Peter Kosler m. p.
L. Jugovič m. p.
Treo m. p.
pl. Wurzbach m. p.
Dr. Kaltenegger m. p.

Martin Kramarič m. p. 
J. Grabrijan m. p.
Zois m, p.
Josef grof Barb o m. p. 
M. Koren m. p.
Dr. E. H. Costa m. p- 
Dr. Prevc m. p.
Dr. Bleiweis m. p.
M. Tavčar m. p.
Joh. Kosler m. p. 
Budesch m. p.
Dr. Savinschegg m. p. 
Grof Thurn m. p.



(Nach der Verlesung übergibt der Landeshauptmann die 
Interpellation dem H errn  Landcspräsidenten —  K o  je  p re 
bral, da p rvosedn ik  in te rpe lac ijo  gospodu deželnemu 
predsedniku.)

Landespräsident:
Ich  bin in  der Lage, diese In te rp e lla tion  zu beant

worten, infoferne die Frage dahingestellt ist, ob die Landes
regierung bereits bezüglich des Vergleiches seitens des F inanz
ministeriums eine M itth e ilu n g  erhalten habe.

W ie ich dem Landesausschussc m itzutheilen die Ehre 
hatte, w ar ÜDZittc J u l i  bei Gelegenheit der B ew illig ung  des 
DotationSbetragcS per 12.000 f l.  von Seite des F inanz
ministeriums, der hier im  Voranschläge ersichtlich ist, gesagt 
worden, daß die M itth e ilu n g  bezüglich der Ausgleichs-Ver
handlung demnächst an die Landesregierung gelangen werde.

B is  jetzt ist diese M itth e ilu n g  noch nicht eingelangt.
Ich  kann natürlich der F r is t ,  von welcher die M i t 

theilung abhängig ist, in  keiner Weise vorgreifen, ich bin 
aber sehr gern bereit, bei dem h. M in is te riu m  den Wunsch, 
der hier von Seite der Landesvertretung ausgedrückt ist, zu 
befürworten und kräftigst zu unterstützen. (B ra v o ! B ra v o ! 
—  P ra v o ! p ra v o ! D o b ro !)

Landeshauptmann:
W ir  kommen nun zur heutigen Tagesordnung.
Erster Gegenstand derselben is t: „B e rich t des A u s 

schusses fü r  Zwangsarbeitshaus-Angclegenheiten, betreffend 
das Gesetz wegen Anhaltung gemcinschädlicher Personen in 
der Zwangsarbeitsanstalt.

Berichterstatter D r. Savinscheg
(liest von der T ribüne  —  bere iz  o d ra ):

„ H o h e r  L a n d t a g !

D e r fü r  Zwangsarbeitshans-Angelegcnheiten gewählte 
Ausschuß erstattet über das demselben zur P rü fu n g  über
wiesene Gesetz, betreffend die Anhaltung gemcinschädlicher 
Personen in der Zwangsarbeitöanstalt, nachstehenden

B e r i c h t .

D ie  Zwangsarbeitsanstalt soll bei Uebernahme dersel
ben in  die Landesverwaltung defin itiv  geregelt werden. D es
halb erscheint es wünschenswert!), wenn die zerstreuten D i -  
rectiven, welche fü r  diese Anstalt und beziehungsweise ihre 
Einrichtung bestehen, und wovon als das Hauptd ircctiv das 
in vielen Bestimmungen veraltete C ircu lare des k. k. i l ly r .  
Gubcrmums ddo. 18. J u n i 1847 Z . 13857 angesehen 
werden muß —  in  ein klares bestimmtes Gesetz nmgewan- 
dclt werden.

D as vorliegende Gesetz hat die bestehenden Norm en 
theils ganz, theils m it Ausscheidung der unklaren und nicht 
mehr zweckmäßigen Bestimmungen aufgenommen, gleichwie 
das noch nöthige denselben beigefügt. —  Dadurch w ird  es 
als ei» Landesgcsctz gegen anormale Behandlung bei R o tio - 
nirungen Schutz und Gewähr geben.

Nachdem der S ta a t ein wichtiges Interesse ha t, daß 
die notionirten In d iv id u e n  wirklich gebessert werden und 
daß nicht gebesserte nicht auf Kosten der bürgerlichen O rd 
nung und m it G efahr fü r  die öffentliche Sicherheit ihre 
Lebensweise fortführen, —  so hat die Regierung im  gan
zen Großen beigestimmt.

Ebenso hat die Regierung bei dem Umstande, als cs 
nur usuell war, das Erkenntniß auf E in lie ferung in  die 
Zwangsarbeitsanstalt vor dem Vollzüge ih r  zur Voreinsicht

vorzulegen, erklärt, ein bisher reservirtes Recht auch nicht 
in  Anspruch nehmen zu wollen.

D e r Ausschuß hat somit den Gesetzentwurf m it Z u 
stimmung und Einverständniß der Regierung in  jenen Punk
ten modistcirt und ergänzt, welche obiger E rklärung zu ent
sprechen haben, und glaubt das vorliegende Gesetz dem h. 
Hanse zur Annahme empfehlen zu sollen.

Peter Kosler m. p.,
O bm ann.

Dr. Savinscheg m. p.,
Berichterstatter.

G e s e t z
v o m .....................................................................................................

g iftig  fü r  das Herzogthum K ra in , 
betreffend

die Anhaltung gemeinschädlicher Personen in  der Zwangs- 
arbeitsanstalt.

SOZit Zustim m ung des Landtages M eines Herzogthums 
K ra in  finde ich anzuordnen, wie fo lg t:

A u f g a b e  d i e s e r  A n s t a l t .

§ h

D ie  Zwangsarbeitsansta lt, welche keine S tra f- ,  son
dern eine Besserungsanstalt is t , hat die A ufgabe, die in  
dieselbe abgegebenen Personen zur angemessenen A rbe it 
zwangsweise zu verhalten und dieselben zur moralischen Bes
serung anzuleiten.

A b g a b e  i n  d i e  Z w a n g s a r b c i t s a n s t a l t .

§ 2 .

Arbeitsscheue, liederliche Personen, welche durch p o li
zeiliche Ahndungen und S tra fe n  nicht gebessert werden kön
nen, sowie Ind iv id uen , welche wegen Gefährdung der S icher
heit der Person oder des Eigenthums bereits wiederholt ab
gestraft worden sind und sich nicht darüber auszuweisen 
vermögen, daß sie einen ehrlichen Erwerb besitzen oder an
streben, können, insofern sic nach K ra in  zuständig sind, in  
die Zwangsarbeitsanstalt abgegeben werden.

§ 3.

Auch solche In d iv id u e n , deren Zuständigkeit nicht so
fo rt erhoben werden kann und bei denen die übrigen B e 
dingungen des § 2 eintreten, können ausnahmsweise bis zur 
Erforschung ih re r Heim ath in  die Zwangsarbeitsanstalt ab
gegeben werden.

§ 4.

Z u r  Abgabe in  die Zwangsarbeitsanstalt sind nicht 
geeignet:

a) Personen unter 14 J a h re n ;
b) B löde und J r rs in ig c ;
c) Personen, welche selbst zu leichten Arbeiten nicht 

verwendbar s ind ;
d ) M ü tte r  m it säugenden Kindern.

§ 5.

D a s  Erkenntniß auf Abgabe einer Person in  die 
Zwangsarbeitsanstalt w ird  in  der Regel von der politischen 
Bezirksbehörde, über Einvernehmen der Zuständigkcitsge- 
mcinde, gefällt.



I m  Polizcirayon der S ta d t  Laibach steht dieses E r 
kenntniß dem S tad tm ag istra te  zu.

Jed e  Gemeinde ist berechtigt, die Abgabe der in die
selbe zuständigen Personen in  die Z w angsarbeitsansta lt zu 
beantragen.

Diese A nträge sind besonders in jenem Falle zu be
rücksichtigen, wenn die Gemeinde oder die Angehörigen des 
zu N otionirenden die Vcrpflegskosten ganz oder theilweise 
zu bezahlen sich verpflichten.

Schubrevertenten und Personen, deren Zuständigkeit 
nicht bekannt ist (§ 3 ) , können ausnahm sw eise von der po
litischen B ehörde des A ufgriffsortes und zw ar erstere über 
Einvernehm ung der Zuständigkeitsgemeinde in die Z w angs- 
arbeitsanstalt abgegeben werden.

§ 6.
D a s  E rkenntniß über die Abgabe in  die Z w angs- 

a rbeitsanstalt hat außer den G ründen  der Entscheidung die 
Bezeichnung der Zuständigkcitsbehörde, soweit sie erm ittelt 
ist, den Ausspruch über Arbeitsfähigkeit, Zahlungsverm ögen 
oder Unvermögen, sowie über die Gesundheit des N otion ir- 
ten , letztere auf G ru n d  ärztlichen Zeugnisses zu enthalten 
und ist demselben eine das Vorleben des zu Notionirenden 
schildernde, seine gerichtlichen und polizeilichen A bstrafungen, 
sowie die Personbeschreibung enthaltende A uskunftstabelle bei
zuschließen.

D a s  Erkenntniß ist dem N otion irten  und der Z ustän- 
digkcitsgcmeindc, fa lls  sie erm ittelt ist, kundzugeben.

R e c u r  s.
§ 7.

D e r  R ecu rs des N otionirten  gegen das Erkenntniß ist 
binnen 2 4  S tu n d e n , nach erfolgter Kundmachung desselben, 
bei der ersten In s ta n z  zu melden und binnen weiteren drei 
T agen  an die k. k. Landesregierung zur Entscheidung vor
zulegen.

D ieser R ecu rs  hat eine aufschiebende W irkung , doch 
ist die N otionirurgsbchörde berechtigt, im  Falle des Flucht
verdachtes den N otionirten  b is zur Entscheidung des R c- 
curses in  vorsichtsweisen V erhaft zu stellen.

E in  weiterer R ecu rs  findet nicht statt.
D ie  Zuständigkcitsgcmeinde hat das Recht des R e- 

curses dann, wenn ih r B egehren auf Abgabe einer Person 
in  die Z w angsarbeitsansta lt von der Behörde abgewiesen 
worden ist, sic hat diesen R ecu rs  binnen 2 4  S tu n d e n  nach 
erhaltener M itthe ilung  bei der erkennenden B ehörde anzu
melden und binnen weiteren drei T agen  bei derselben B e 
hörde zur V orlage an die k. k. Landesregierung einzubrin
gen. I n  diesem F alle  steht gegen ein abänderndes Erkennt
n iß  der k. k. Landesregierung dem N otionirten  die B e ru fu n g  
an  das k. k. M in is te riu m  des In n e rn  in den eben ange
gebenen F risten  zu.

C l a s s e n - E i n t h e i l u n g .
§ 8.

D ie  Z w änglinge sind in drei Classen zu theilen. Je d e r 
derselben w ird bei seinem E in tritte  in die dritte Classe ein
gereiht und rückt nach M aßgabe seiner A ufführung und 
Arbeitsleistung in  die zwei besseren Classen vor.

§  9.
D ie  Classeneintheilung ist m it nachstehendem U nte r

schiede verbunden:
a ) Zw änglinge d ritte r Classe erhalten keinen A n th e i l : 

des Arbeitsverdienstes (Ueberverdiensl) und genießen i

keine nach der H ausordnung  erlaubten Begün
stigungen.

b ) Zw änglinge zweiter Classe erhalten den nach dem 
A rbeitSprcis- und U cbcrvcrdicnst-Tarifc vorgeschrie
benen Ueberverdiensl, können über die H älfte des
selben verfügen und genießen bei guter Ausführung 
die nach der H ausordnung  zulässigen Begünsti
gungen.

c) Zw änglinge erster Classe genießen alle jene B egün
stigungen, wie die Z w änglinge zweiter Classe und 
erhalten überdies an jedem Donnerstage eine bessere 
V erpflegung, wie solche nach der Speiscordnnng an 
jedem S o n n tag e  alle Zw änglinge genießen.

D ie  Versetzung der Zw änglinge in  die Classen erfolgt 
vom V erw alter der A nstalt nach V ernehm ung des Seel
sorgers.

V e r  p f  l e g s  kos t en .
§ io.

D ie  Vcrpflegskosten fü r d ie . Z w änglinge bestreitet der 
Landcsfond.

D e r  zahlungsfähige Z w ängling  ist jedoch dem Landes- 
fondc ersatzpflichtig.

I m  Falle der Zahlungsfähigkeit seiner nächsten An
gehörigen hat die N otionirungsbehörde m it diesen und dem 
LandesauSschnssc die V erhandlung durchzuführen, ob und 
welcher T heil an Vcrpflegskosten fü r den zu Notionirenden 
von diesen Angehörigen an den Landcsfond zu bezahlen ist.

D ie  E rk lärung  der freiw illigen B eitragsle istung  der 
Gemeinde zu den Berpflegskostcn ist in  das N otionirungs- 
erkcnntniß aufzunehmen.

Entlassungsart:
a) Auf Verlangen der Gemeinde oder der Angehörigen.

§ H-
D ie  Gemeinde oder die Angehörigen des Notionirten, 

welche zu den Vcrpflegskosten ( § 4  lind 10) an den Landes
fond einen B e itra g  leisten. sind berechtigt, die Entlassung 
des Angehaltenen a u s  der Z w angsarbcitsansta lt zu ver
langen:

a ) wenn die Gemeinde oder die Angehörigen sich ver
pflichten, fü r  die angemessene Beschäftigung des zu 
Entlassenden außer der A nstalt S o rg e  zu tragen;

b ) wenn der zu Entlassende wenigstens sechs Monate 
in  der A nstalt angehalten w ar und sich der H aus
ordnung gemäß betragen hat.

b) Ueber Antrag der Verwaltung.

§ 12.
Außerdem hat die E ntlassung eines Z w änglings über 

den von der V erw altung  im  Einvernehm en m it dem Seel
sorger zu stellenden E n tlassungsan trag  zu erfolgen, und es 
hat sich die V erw altung  die in der Verw altnngsinstructiou 
näher bezeichneten Bedingungen gegenwärtig zu halten,

c) Entscheidung über die Entlassung.

§ 1 3 .

I n  beiden F ällen  (§§ 11 und 12) entscheidet über 
die Entlassung eines Z w änglings a u s  der A nstalt die k. k. 
Landesregierung, w orüber kein R ecu rs  stattfindet.

§ 1 4 .
E in  Z w ängling  darf in  der Z w angsarbeitsansta lt nicht 

weniger a ls  6  M onate  und in der Regel nicht über



2 Ja h re , m it besonders einzuholender Genehm igung der 
k. f. Landesregierung jedoch auch 3 J a h re  angehalten werden.

F r c m d l ä n d i g e  Z w ä n g l i n g e .
§  15.

D ie  fremdländigcn Z w än g lin ge , welche in  die krai- 
ncrische L andcs-Z w angsarbcitsanstalt abgegeben werden, sind 
nach den fü r diese A nstalt bestehenden In struc tio nen  zu be
handeln, und cs haben n u r  rücksichtlich der Entlassung der
selben jene A bänderungen einzutreten, welche m it den Lau- 
desbchördcn des bezüglichen K ronlandcs vereinbart werden.

H a u s - C o m m i s s i o n .
§  16.

Jeden M o n a t findet in der Z w angsarbeitsansta lt die 
Hauscommission statt.

Dieselbe hat au s  dem betreffenden Referenten der t. k. 
Landesregierung a ls  Vorsitzenden und Leiter, ferner aus 
den V crw altnngsbcam tcn, den HauSgeistlichcn und dem 
Hausarzte zu bestehen.

§  17.
D ie H auscom mission hat die B itte n  und Beschwerden 

der Zwänglinge entgegen zu nehmen und entscheidet über 
dieselben auf G ru n d  der bestehenden Vorschriften im  Wege 
der Abstimmung.

§ 18.
Dieselbe hat ferner die m it der k. k. M iu isteria lver- 

ordmmg vom 15. J u n i  1 8 6 0  Z . 1 8 .7 9 5 /1 7 7 3  vorgeschrie
bene Classification der zu entlassenden Zw änglinge ebenfalls 
im Wege der Abstim m ung vorzunehmen.

§ 1 9 .

D ie D urchführung der Beschlüsse der Hauscom mission 
obliegt der V erw altung.

§ 20.
Dieses Gesetz t r i t t  m it dem T age der Kundmachung 

in Wirksamkeit, und es werden durch dasselbe die m it dem 
k. k. G ubcrn ial-C ircu larc  vom 18. J u n i  1847  Z . 1 3 .857  
für die Z w angsarbcitsansta lt in  K ra iu  eingeführten D ircc- 
tivcn m it Rücksichtnahme auf die eingeführten besonderen 
Instructionen fü r  aufgehoben erklärt.

M ein  M in is te r des In n e rn  ist m it dem Vollzüge des 
Gesetzes beauftragt.

Landeshauptmann:
Ich  eröffne die G eneraldebatte.
Wünscht Je m a n d  der H erren  das W o r t?

M g. Dr. b. Kaltenegger:
Ich habe mich in der G eneraldebatte zum W orte ge

meldet, obschon ich einen A ntrag  zu stellen beabsichtige, wel
cher erst tun Schlüße der A bstim mung über das ganze G e
setz zur B era th u ng  und Entscheidung gelangen kann.

Allein die Ansicht, welche ich hier vertrete, durchzieht 
das ganze Gesetz oder, um  mich richtiger auszudrücken, be
trifft die G rundlage des Gesetzes. Nicht gegen die M ate rie  
desselben, nicht gegen die auch von m ir m it F reuden  begrüßte 
Aenderung der bisher bestehenden V erordnung vom J a h r e  
1847 ist meine Rede gerichtet, sondern gegen die F o rm  der 
Sache.

Ic h  weiß, ich berühre einen Punkt, der vom hohen 
Hause nicht gerne gehört w ird , allein ich bin verpflichtet, 
m einer Ueberzeugung Ausdruck zu geben, und zw ar im 
In teresse  der guten Sache.

M ein  Zweifel betrifft den Um stand, ob ein Gesetz dem 
hohen Hause zustehe, womit in tief eingehender Weise die 
F rage  nv rm irt w ird , ob, wer, und wie, das heißt, un ter 
welchen M odalitä ten  jemand seiner persönlichen Freiheit 
beraubt werden k a nn , wenn auch nicht un ter dem T ite l 
einer S tr a f - ,  sondern einer B esserungsanstalt.

U m  nun mein Bedenken zu rechtfertigen, w ill ich n u r  
die Hauptpunkte des Gesetzes hervorheben, welche hier ein
schlägig sind.

D a s  Gesetz bestimmt tut §  2 , wer, und in  den andern 
P arag rap hen , un ter welchen M o d alitä ten  jemand dctcuirt, 
d. h. gegen seinen W illen seiner persönlichen -Freiheit beraubt 
werden kann.

E s  bestimmt ferner die Form , un ter welcher, und die 
Behörden, durch welche das Erkenntniß darüber geschöpft 
werden soll; es bestimmt das. Recursrecht sowohl fü r die 
D etenirtcn  a ls  auch fü r  die Gemeinden, m it einem W orte, 
es berüh rt wesentlich die persönlichen In teressen  der S t a a t s 
bürger, in deren Beziehung sich das Gesetz zum Schutze 
der persönlichen Freiheit dahin ausdrückt sliest —- b e r e ) :

„§  1. N iem and darf seinem gesetzlichen Richter en t
zogen w erden" und §  4  lautet sliest —  b e re ) :

„ D ie  zur A nhaltung  berechtigten O rg a n e  der öffent
lichen G ew alt dürfen zw ar in den vom Gesetze bestimmten 
F ällen  eine Person  in  V erw ahrung  nehmen, sic müssen 
aber jeden, den sie in  V erw ahrung  genommen haben, in n e r
halb der nächsten 4 8  S tu n d e n  entweder freilassen oder an 
die zuständige B ehörde abliefern.

U nter der zuständigen Behörde ist diejenige zu ver
stehen, welcher das weitere V erfahren  bezüglich der in  V e r
w ahrung genommenen Person nach M aßgabe des Falles 
gesetzlich zukommt."

Ic h  habe diese P arag rap he  citirt, um  daraus hinzu
weisen, daß dieses Grundgesetz nicht gerade von jenen V e r
fügungen allein handelt, a u s  welchen der S tra fr ic h te r die 
Gesetzmäßigkeit der F ortdau er der H aft zu beurtheilen haben 
w ird, sondern dieses Gesetz bezicht sich auf andere, au f alle 
Gesetze, welche ein H aftnahm e u o rm iren ; und . das ist eben 
der F a ll bei dem Gesetzentwürfe, welchen w ir heute berathen.

Ich  erinnere das hohe H a u s  daran , daß auch das 
S taatsgrundgesetz über die allgemeinen Rechte der S t a a t s 
bürger int A rt. 8, welcher die G ew ährleistung der Freiheit 
der P erson  handelt, — a ls  einen B estandtheil dieses S ta a ts -  
grundgesetzeS ausdrücklich das Gesetz zum Schutze der per
sönlichen Freiheit erklärt, daher auch dieses ganz genau 
un ter die B estim m ungen des § 11 l i t .  m  des S ta a t s  - 
grundgesetzeS über die R eichsvertretung fä l l t ;  l i t .  in  lautet 
nämlich < liest — • b e r e ) :

„ D ie  zur D urchführung  der Staatsgrundgesetze über 
die allgemeinen Rechte der S ta a tsb ü rg e r , über das Reichs
gericht, über die richterliche, R eg ierungs- und Vollzugsgewalt 
zu erlassenden und dort berufenen Gesetze."

ES hat der LandcSausschuß selbst m ir ein M otiv  fü r 
meine Ansicht an  die H and gegeben. Ich  finde nämlich 
in der V orlage des Landcsansschusscs folgenden P assus 
(liest —  b e r e ) :

„A llerdings sollte im  Rcchtsstaate das Erkenntniß, wo
durch ein S ta a tsb ü rg e r  vielleicht auf J a h r e  h inau s seiner 
F reiheit beraubt w ird , n u r  den competcntcn Gerichten zu
stehen und cs ist zu erw arten, daß ein künftiges Polizei- 
Strafgesetzbuch derlei B estim m nngen enthalten werde."



W enn nun der LandcsanSschuß selbst der Ansicht ist, 
daß die Bestim m ungen, welche durch das heute zu berathende 
Gesetz getroffen werden sollen, S u b stra te  eines künftigen 
Polizei-Strafgesetzes sind, so kann er sich auch der Consc- 
qucnz nicht entziehen, daß diese B estim m ungen a ls  S u b 
stra t eines künftigen Polizeistrafgesetzes auch nach einer 
andern S te lle  des StaatSgrnndgcsetzes un ter die Competcnz 
des Rcichsrathes fallen würden, nämlich dort, wo gesagt 
w ird, daß die S tra fju s tiz  und Polizcistraf- sowie die C ivil- 
Rcchtsgcsetzgcbnng der Competcnz des Rcichsrathes u n te r
liegen.

Ic h  bitte, m ir  nicht einzuwenden, daß das heutige G e
setz gewissermaßen n u r  eine Consequenz des UcbcrgangeS 
dieser A nstalt in die Landes-A dm inistration —  die A u s
übung einer V erw altungsordnung a ls  nach einem bereits 
bestehenden Gesetze ist. E s  hat sowohl der Landesausschuß, 
a ls  auch der zur B era th u n g  dieses Gesetzes gewählte A u s
schuß dadurch, daß er diese V orlage a ls  Gesetz eingebracht, 
erklärt, daß dies ein Gegenstand der Gesetzgebung und nicht 
eine adm inistrative A nordnung allein ist. Ic h  kann mich 
m it dieser Ansicht n u r vollkommen einverstanden erklären.

Ic h  bitte, m ir  ferner nicht einzuwenden, daß cS nicht 
Sache des Landtages ist, an der Competenzfrage zu rü tte ln .

Ic h  m nthe Ih n e n  nicht zu, zu erklären, der Landtag 
sei in  dieser Sache nicht com petent; allein das ist eine A uf
gabe des Landtages, daß w ir u n s  über das, w as w ir er
reichen wollen, vollkommen klar sind. Ic h  bin vollkommen 
dam it einverstanden, daß cs zweckmäßig ist, die veralteten 
B estim m ungen vom J a h re  18 47  in ein klares, den neuen 
V erhältnissen und insbesondere den Gemeinden näher an 
gepaßtes Gesetz zusammen zu fassen.

Allein ich kann mich nicht des Bedenkens erwehren, 
daß dieses Gesetz, wenn w ir es a ls  Landesgcsetz votiren 
und der a. h. S a n c tio n  vorlegen, in  der eilftcn S tu n d e  
noch auf das Bedenken, welches ich heute anrege, stoßen 
könnte und daß w ir daher den Zweck, den w ir erreichen 
wollen, vereiteln.

Ic h  habe gesagt, daß ich Ih n e n  nicht zumuthe, an der 
Competcnz des Landtages zu zweifeln, oder dieselbe gar in 
Abrede zu stellen. Allein fü r jenen F a ll möchte ich doch 
V orsorge getroffen haben, und ich möchte m ir daher e rlau 
ben, am  Schluffe- der B e ra th u n g  des Gesetzes einen Zusatz
an trag  zu stellen, welcher dieser m einer Ansicht A u s
druck gibt.

Ic h  erlaube m ir  aber, dam it sich das hohe H a u s  über 
die T ragw eite meines A ntrages schon von vorn herein oricn- 
tircn  könne, denselben vorzulegen, obwohl ich nicht glaube, 
daß über denselben jetzt schon in  eine B era th u n g  eingegan
gen werden könne, weil w ir nicht wissen, ob und wie das 
ganze Gesetz angenommen w ird.

M ein  A ntrag  würde folgendermaßen lauten (liest —  
b e r e ) :

„ D e r hohe Landtag wolle beschließen, der vorliegende 
Gesetzentwurf sei, fa lls  dessen S an c tio n iru n g  a ls  Landes
gesetz wegen Jncom petenz des Landtages nicht erreichbar 
wäre, dem h. k. k. M in is te riu m  a ls  Reichsgesetzesvorlage 
zu überreichen."

Landeshauptmann:
D em  Wunsche des H errn  V orredners entsrechend, 

werde ich diesen A ntrag  am  Schluffe der D ebatte zur U n te r
stützung und dann zur Entscheidung dem hohen H ause vor
legen.

Wünscht noch Jem an d  zu sprechen?

Poslanec dr. Costa:
Prosim besede. Jaz nisem mislil slišati zopet 

danes od druge strani veleslavnega deželnega zbora 
ugovor proti kompetenci]i našega obravnanja. Deželni 
zbor mora sicer zmirom pred očmi imeti postavno svojo 
kompetencijo, in ako je ta kompetencija dvomljiva, rekel 
bi jaz, da deželni zbor mora izreči svojo kompetencijo, 
prepustivši deželni in državni vladi braniti državno 
kompetencijo. Glede tedaj na to, da vlada v odboru, 
kteri je pretreseval načrt današnje postave, ni imela 
ne narmanjšega ugovora zoper kompetencijo deželnega 
zbora, in ne samo to, temveč ker je bilo v tistem od
boru v pričo cesarskega komisarja izrečeno, da smo že 
slišali v deželnem odboru ugovor proti kompetenciji in 
se vendar cesarski komisar ni pridružil tej misli, jaz 
ne morem zapopasti, kako je mogoče, izreči: Deželni 

I zbor ni kompetenten za postavo, kakor je danes tukaj 
predložena. Plemeniti gospod Kaltenegger pravi in se 
sklicuje na postavo zarad državne ustave in posebno na 
§ 1 1  lit. k in lit. m. Gospoda moja! Kes je, kakor je 

j omenil gospod Kaltenegger, da je deželni odbor sam 
spoznal za kompetencijo državnega zbora govoriti o osob- 
nej prostosti. Deželni odbor je pa tudi rekel, da je 
taka postava, kakor je danes predložena, silno potrebna, 
in je rekel, da, ker je silno potrebna, jo mora nasveto
vati deželnemu zboru do tistikmal, ko bode državni 
zakon kaj druzega zapovedal o tej stvari. Gospodje! 
s tem pa mi neprestopamo svoje kompetencije in po 
mojej misli zarad tega ne, ker ta postava v tistih toč
kah, ki spadajo v področje državnega postavodajstva, 
nič novega ne izreče, temveč le to, kar je bilo dozdaj 
že izrečeno in veljavno, bolj jasno in natančno vpiše 
v deželni zakonik; kar je pa novega, to spada gotovo 
v področje našega deželnega zbora, ker so to le ali 
ekonomične ali pa take reči, ki namerjujejo to, kako 
se občine imajo obnašati zastran posilim delavnice. To 
je čisto ekonomična reč in spada v področje našega 
zborovanja. Kar je pa zarad osebne prostote izrečeno 
v načrtu te postave, to ni nič novega, ampak le tisto, 
kar je že zdaj veljavno. Moja misel o tem je ta: Ce 
mi to postavo sklenemo, tak nismo nič drugega sto
rili, kakor na eno stran nove naredbe osnovali, ktere 
spadajo v naše področje, na drugo stran pa smo, da je 

j  v tej postavi vse zedinjeno, zapisali že veljavne ukaze 
v naš deželni zakonik. Če tedaj pride po državnej po
stavi kaka prememba, po tem se bode tudi dotična 
točka te postave spremenila.

Jaz menim, da zarad dvomljive naše kompetencije 
nam more biti temelj ono, kar se godi v doljno-avstrijskem 
deželnem zboru, v Beču, kjer gotovo najbolj veje cen
tralistični duh, veliko bolj, kakor po drugih deželah 
naše države. Kavno v Beču je deželni odbor, kakor 
imam tukaj natisnjeni načrt, nasvetoval tako postavo, 
ne ravno enako z našo, ali vendar tistega zapopadka, 
kakor jo predlaga naš odbor; glasi s e : „Bericht dcS 
niederöstcrreichischen Landesausschusses, womit der Entwurf 
eines Landesgcsetzcs, betreffend die Anhaltung gemeinschädlichcr 
Personen in Zwangsarbcitsanstalten, vorgelegt wird."

V Beču tedaj, kjer gotovo na tanko pazijo nad tem,
■ da nič, kar spada v področje državno, ne pride v deželni 

zbor, v Beču te dvombe stavili niso v deželnem odboru. 
Jaz bi mislil, da tudi mi nimamo dvomiti o tem, tem
več postavo, kakor jo predlaga odbor, odobriti.



Če je pa kdo tega mnenja, da mi nismo kompe
tentni za tako postavo, potlej, gospoda moja! je le 
eden predlog ' opravičen in to je tisti, da se glasuje 
zoper to postavo.

8 predlogom gospoda Kalteneggerja pa se jaz nik
dar ne morem zediniti, zarad tega ne, ker načrt naše 
postave ima tudi take reči, ktere gotovo spadajo v naše 
področje, če bi mi tukaj izrekli, da, ako načrt te po
stave zarad nekompetencije deželnega zbora ne pridobi 
najviše sankcije, naj se predloži ravno ta postava 
državnemu zboru, onda se mi podamo ne samo v takih 
rečeh, ki so dvomljive, temveč tudi v takih, ki gotovo 
spadajo v naše področje, in tega jaz nemorem nikdar 
storiti. Ali spada ta postava v našo kompetencijo, in 
potlej jo sklenimo, ali pa ne spada, in potlej treba gla
sovati proti ujej. Da to natanko dokažem, dovolite mi, 
da iz postave vzamem tiste točke, ki gotovo spadajo 
v naše področje. To sta §§ 8 in 9, ker ta paragrafa 
o nič drugem ne govorita, kakor o tem, kako se imajo 
razdeliti tisti, ki so v posilnej delavnici, in to spada 
gotovo le v administrativno moč deželnega zbora. 
Kavno tako in še bolj § 10, ker ta paragraf govori 
samo o tem, kdo da plača za tiste, ki so v posilnej 
delavnici, ov kterili rečeh gotovo državni zbor nima nič 
govoriti. Če bi tedaj mi odobrili predlog gospoda 
plemenitnega Kalteneggerja, podali bi se ne samo 
v rečeh, ki so po njegovej misli dvomljive, temveč 
podali bi se tudi v tistih rečeh, ki spadajo gotovo 
v naše področje, državnej vladi, državnemu posta- 
vodajstvu, kar bi bilo zoper našo ustavo in zoper 
pravice naše dežele. Za-me ni nikakor dvomljivo, 
da imamo pravico, to postavo odobriti; kdor pa 
ima o tej reči dvombo in neče stopiti na stran dežele, 
naj glasuje zoper to postavo — to se mora prepustiti 
vesti vsakega poslanca. Jaz pa moram še izreči, da bi 
manje nevarnosti videl v tem, če postava ne dobi cesarske 
sankcije, ker potem bi ostalo tako, kakor je bilo do 
zdaj, in po dunajskej vladi bi se premenila ena ali 
druga točka stare postave, — kakor pa če bi po na
svetu gospoda Kalteneggerja izrekli, da naj se cela ta 
postava predloži državnemu zboru. Jaz tedaj nasvetujem, 
da se odobri načrt postave, kakor moram silno opo
minjati zoper predlog gospoda Kalteneggerja.

Landeshauptmann:
Wünscht noch jemand der H erren  in der allgemeinen 

Debatte das W o rt?
Abg. Kramer:

D er verehrte H e rr  V orredner ist zw ar sehr entschieden 
dafür eingestanden, daß dieses Gesetz in die Competenz des 
Landtages gehöre, allein gesetzliche G ründe dafü r haben w ir 
von ihm nicht vernommen.

E r  hat a ls  B egründung  an g efü h rt, daß selbst der 
Herr Rcgierungscom m issär die Competenz des Landtages 
nicht bestritten habe. Ic h  achte die A u to ritä t der H erren  
Regiernngscouunissärc, allein meine subjectiven Anschau
ungen, meine Ueberzeugung will ich den Ansichten des H errn  
Regierungscom missärs n iem als geopfert haben; denn wenn 
dies geschähe, hätte ich seht eigenes U rtheil.

Ebensowenig stichhältig ist die H inw eisung darauf, daß 
auch der Landeöausschnß in  W ien eine ähnliche V orlage an 
den dortigen Landtag eingebracht habe.

M eine H erren , id) glaube, w ir so llten , wenn w ir in 
die Landesvcrtrctnng berufen sind, schon selbst eine gewisse

Reife haben, m an soll u n s nicht anderweitig in  die Schule 
sd)icken wollen. (Gelächter links —  S m eh  n a  lev ic i.)

D e r  H err V orredner hat and) gesagt, das Gesetz w ird 
ja  n u r a ls ein provisorisches und fü r  so lange erlassen, b is 
im  R eid)srathc ein definitives Polizeistrafgesctz berathen w ird .

Ic h  glaube, bei der B estim m ung der Competenz h a t 
unsere Landtagsordnung und ebenso das Reichsgcsctz au f 
provisorisd)c und auf definitive V erfügungen keine Rücksicht 
genommen.

D e r  V crtretungskörpcr, dein die L egislatur in einem 
bestimmten Falle zusteht, der kann provisorische oder defini
tive Gesetze erlassen; dem sie jedoch nicht zusteht, der ist 
weder provisorische noch definitive Gesetze zu erlassen bcrcch- 
tiget. M eine Anschauung im Gegenstände gipfelt d a rin , 
die F reiheit des S ta a tsb ü rg e rs  ist in jedem S ta a te  eines 
seiner wick)tigsten Rechte.

D eswegen ist auck) jeder S ta a t  bestrebt, diese F reiheit 
thuitlid)st zu sck)ützeu. Ick) glaube daher, auch unser S t a a t  
w ird  itid)t davon abgehen, er w ird  nicht gestatten wollen, 
daß über die persönliche Freiheit der S ta a tsb ü rg e r  und 
über die B ed ingungen , un ter welchen sie geopfert werden 
m uß, in  jedem K roulande verschiedene Gesetze bestehen.

Eben deshalb halte ick) dieses Gesetz a ls  einen Gegen
stand der Rcichsgcsetzgebnng, indem id) mich ganz den A n
schauungen des H errn  Abgeordneteit von Kalteneggcr a n 
schließe.

Landeshauptmann:
W ünscht nod) Jem an d  von den H erren  das W o r t?

Poslanec dr. Prevec:
Dr. Kaltenegger in gospod Kromer pravita, da de

želni zbor ni kompetenten. Jaz pa mislim, da je kom- 
' petenten; in ker obadva prašata za postavo, po kterej 

j  bi bil deželni zbor kompetenten, jaz rečem, da se tukaj 
mora gledati na to, kaj da je namen posilne delavnice.

I Naj imenitneji namen posilnice je, da se tisti človek,
! kteri noter pride, kteri je splošno škodljiven spoznan,
; majhno korigira ali pa zboljša. Jaz mislim, da se 
: mora ozir imeti na to, da posilnica je učilnica za po- 

boljšanje škodljivih ljud i; in za to imamo postavo, in 
I ta postava je § 18 deželnega red a , kteri pravi, da je 
j deželni zbor kompetenten „in den Kirchen- und Schul- 
j angelegenheiten" v crkvenih in učilnik rečeh. Ko bi kteri 
I tega ne hotel za svoje mnenje gor vzeti, tega jaz peljem 
j dalje na § 19 deželnega reda številka 1., ki pravi 

(bere): „Deželni zbor je sklican, da presoja in nasve
tuje a) kako razglašeni splošni zakoni (postave) in na
vedbe ustrezajo deželnej koristi, ter b) da presoja in 
nasvetuje, kako naj se razglasijo splošni zakoni (po
stave) in navedbe, kterih zahtevajo deželne potrebe in 
koristi.“

Če vzamemo ozir na današnjo postavo, bomo rekli, 
da ta postava je zahtevana po splošnih potrebah dežele, 
to se pravi, da človek, ki je splošno škodljiv, pride v 
šolo, da se uči dobro delati in se tako poboljša, in je 
zato navedba za splošno deželo. Na te paragrafe se 
tedaj jaz opiram in rečem, da deželni zbor je kompe
tenten, da o tej postavi glasuje. To je moja misel o 
kompeteuciji.

Landeshauptmann
W ünscht noch Je m a n d  in der allgemeinen D ebatte  zu 

sprechen?



510ft. runter:
Ich  bitte um  das W ort.
D e r  H e rr V orredner hat sich auf den P a rag rap h  18 

der Landesordnung beru fen , nach welchem Kirchen- und 
Schulangelegenheiten in  den Bereich der Landesgesetzgebung 
gehören sollen. E r  hat jedoch ganz übersehen, daß in diesem 
P arag rap he  ausdrücklich die Beschränkung enthalten ist, „die 
näheren A nordnungen innerhalb der Grenzen der allgemeinen 
Gesetze."

Also nicht alle Kirchen- und Schulangelegenheiten, son
dern n u r  so weit sie sich m it den Grenzen der allgemeinen 
Gesetze vereinbaren, gehören in das Feld der Landesgesetz- 
gcdnng.

Ic h  frage jedoch, ob w ir gegenwärtig von Kirchen- und 
Schulangelegenheiten, oder ob w ir n u r  von Z w an gsarb e its
anstalten reden?

D e r  V orredner hat gem ein t, das Z w angsarbeitshaus 
ist eigentlich keine S tra fa n s ta lt , es ist n u r  eine B esserungs
anstalt, es ist gewissermassen ein E rziehungshaus. I m  öffent- 
lichen Leben, in  der Entscheidung über derlei F ra g e n , sind 
gegenwärtig die M a jo ritä ten  maßgebend, und ich glaube, zu 
dieser Entscheidung w ären zunächst diejenigen competent, 
welche eben das Gesetz am  empfindlichsten berührt. M a n  
frage n u r  die Zw änglinge, ob sie das Z w angsarbeitshans 
a ls  eine B esserungsanstalt oder a ls  eine S tra fa n s ta l t  an 
sehen ; ich bin dessen gewiß, w ir werden nicht zum zweiten 
m ale abzustimmen brauchen, w ir bekommen gleich das erste 
m al die absolute M a jo r itä t, w ir bekommen deren einstim 
mige Aeußerung, es ist eine S tra fa n s ta lt .

Landeshauptmann:
Wünscht noch Je m a n d  der H erren  das W o rt?

Poslanec dr. Toman:
Prosim besede. Gospoda prečastita predgovornika 

dr. Costa in dr. Prevec sta o tem objektivno govorila 
in dokazala, da postava ta spada v področje deželnega 
zbora. Jaz pa želim posebno še na § 1 te postave 
obrniti oči vsih gospodov poslancev in jih prosim, da 
naj bero, kaj da se namerjuje z današnjo postavo. Na- 
merjuje se institut, v kterem bi se ljudje ne kaznovali, 
ampak poboljševali. Po decemberski postavi tedaj ta 
postava ne spada pod § 11 k in tudi ne pod m, ker 
po tej postavi ni zadeto ne policijsko-kazensko ne ka- | 
zensko pravo; ne more se tedaj reči, da po tej postavi 
je omenjena osebna svoboda. Ako se že sklicujete na 
decembersko postavo, onda spada ta postava pod § 12.

Kadar se o kompetenciji govori, dvomi se o njej 
— to, da so govori, dokaz je ravno, da se dvomi — 
takrat saj kaj velja izreka vlade. Za vlado v našej 
deželi pa jaz držim gospoda deželnega predsednika, 
v odboru pa njegovega poslanca. Ako je vlada tako 
spoznala, ona se mora tega držati, ona je morala tako 
poročilo od dunajske vlade dobiti. To je za mene dosti 
v takem primerljeji, ko se dvomi, ako kaj spada v našo 
kompetencijo ali ne spada. Ako bi pa cesarska vlada 
ranila naše pravice, onda jih bomo mi branili; ko pa 
ona dvombe ne pozna, ne poznam je tudi jaz. Kon- 
statirati moram pa še, da že tretjikrat danes nam 
se od une strane hočejo krajšati naše pravice zoper j 
ustavo deželno, zoper ustavo državno in zoper izreko 
vlade. (Živahni dobro-klici — Lebhafte Gut-Rufe.)

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jemand der Herren in der allgemeinen 

Debatte zu sprechen?
5(1)1). Kramer:

Zu einer persönlichen Bemerkung muß ich um das 
Wort bitten.

Niemals hat einer der Herren Redner von unserer 
Seite die Rechte des Landtages kürzen wollen, jedesmal 
haben wir nur darauf aufmerksam gemacht, es sei ange
zeigt, diese oder jene Gesetzesvorlage, zu bereit Erlassung 
als Gesetz wir den Landtag nicht berechtiget hielten,

Poslanec tir. Toman:
Prosim gospod predsednik! pravilni red! to ni 

„persönliche Bemerkung" to je debata,

5(6g. Kramer (fortfahrend):
eventuell in der Form eines Antrages einzubringen, damit 
eben, wenn das Gesetz als solches nicht angenommen wird, 
es wenigstens dem Reichsrathe in der Form eines Antrages 
vorgelegt werden könne.

Ich glaube, darin liegt nicht das Bestreben, die Com- 
petenz des Landtages irgend zu kürzen.

Es lag darin nur das Bestreben, auch für den Fall 
den Erfolg zu sichern, wenn dieser in Form eines Gesetzes 
nicht realisirt werden könnte.

(Abgeordneter Svetee meldet sich zum Wort — Po
slanec Svetec prosi za besedo.)

Landeshauptmann:
Der Herr Abgeordnete Svetee hat das Wort.

Poslanec Svetec:
Gospoda moja! Jaz se bom samo ozrl na dose

danjo praktično navado. Praktična navada in praktično 
življenje naj nam pokaže, ali je to resnično, kar so 
trdili gospodje na uni strani, ali ne. Gospodje na uni 
strani so te misli, da današnja postava spada pod po
stavo o osobnej prostosti, da se današnja postava tistej 
postavi protivi. Gospoda! ako bi to res bilo, vidilo bi 
se v djanskem življenji. Postava v osobnej svobodi uka
zuje, da se nihče ne sme zapreti, razun po nalogu sod
nika; moral bi tedaj tudi o vsakem, kteri bi imel priti 
v posilnico, preden noter pride, sodnik izreči, ali se 
sme zapreti ali ne. Vpraša se zdaj, ali nam to praksa 
potrjuje? Mislim da ne. Ali pa, gospodje! hočemo za 
naprej prakso vpeljati, ktera do zdaj ni življenja imela? 
Jaz mislim, še manje. In to za to, ker so se zdaj 
pravice deželnih zborov razširile, ter je za to delavnost 
naša širja, kakor je bila dosedašnja. Mislim, da bi se 
morali vpreti z vso močjo, ako bi nam se zdaj pravice 
jem ale, ktere se do zdaj niso jemale. (Dr. Toman: 
Dobro, dobro! — Gut, G u t!)

Ako gospodje mislijo, da je postava v nevarnosti, 
ali se potrdi ali ne, prašam jaz, ali je kaj razločka 
v tem, če se ne sankcijonira postava in v tem, če mi 
sami le predlog storimo, naj ministerstvo tako postavo 
državnemu zboru predloži. Ako se ne sankcijonira, onda 
smo tam, kjer smo zdaj, namreč viselo bo od vlade, 
da enako postavo predloži državnemu zboru ali ne. Mi 
ne pridobimo prav nič, čeravno danes vlado prosimo, 
da naj taki predlog stori; tedaj iz ozira praktične ko
risti moram se izreči proti predlogu gospoda Kalten- 
eggerja.



Poslanec dr. Toman:
Ja z  n asv e tu jem  konec  d eba te .

Landeshauptmann:
E s ist Schluß  dcr D ebatte beantragt worden, w ird 

dieser A ntrag unterstützt?
(M ehrere Abgeordnete erheben sich —  N ek o lik o  po 

slancev v stan e .)
E r ist hinlänglich unterstützt.
W ird der A ntrag  auf Schluß  der D ebatte angenom m en?
Ich  bitte jene H erren , welche dam it einverstanden sind, 

sitzen zu bleiben. (N iem and erhebt sich —  N ijed en  ne 
vstane.)

D er A ntrag  ist vom hohen Hause angenommen, dem
nach hat dcr H e rr B erichterstatter das letzte W ort.

Berichterstatter Abg. Dr. Savinscheg:
E s ist diese F rage schon von beiden S e ite n  mehrfach 

beleuchtet worden, es bleibt m ir n u r üb rig , ganz kurz zu 
erwähnen, daß eigentlich der Zweck dieses Gesetzes darin  
besteht, die vorhandenen, aber zerstreuten D irective», die fü r 
die Anstalt bereits bestehen, in  ein fest geschlossenes Ganze 
umzuwandeln.

D c r Ausschuß hat sich bei B era th u ng  dieses Gesetzes 
insbesondere die F rage vor Augen gehalten, w as ist der 
eigentliche Zweck der Z w a n g sa rb e itsa n s ta lt?

D e r Zweck derselben ist im  § 1 ganz genau a u s 
geprägt und ist nichts anderes, a ls  die Besserung jener 
Personen, welche die Gesetze nicht beachten, die öffentliche 
Ordnung stören oder überhaupt fü r  die O rd n u n g  und öffent
liche Sicherheit gefährlich sind.

I n  dieser Beziehung ist also der Unterschied zwischen 
S tra fh au s- und B esserungsanstalt festzuhalten.

D a s  S tr a fh a u s  hat den Zweck der D etention in  Folge 
eines U rtheils, es handelt sich um  etwas geschehenes, während 
die Besserungsanstalt die Zukunft vor Augen hat, die B e 
fürchtung fü r die Z ukunft. D a ß  jene Personen, welche 
die öffentliche O rd n u n g  gefährden, gebessert werden und 
unschädlich gemacht werden sollen, ist nothw endig; und 
die Normen, wie sie einer moralischen B esserung durch 
zwangsweise Angewöhnung zur A rbeit zugeführt werden 
können, bestehen bereits. W ürde m an  das Gesetz auch nicht 
in dieser, sondern in  einer anderen Weise zur V orlage 
bringen, a ls  es wirklich geschieht, so w ürden diese verschie
denen N orm en dennoch bestehen und G eltung  haben.

E s hat daher der Ausschuß den S tan d p u n k t eingehalten, 
den ich eben beleuchtet h a b e ; andererseits hat aber auch der 
Ausschuß die Compctcnzfrage erwogen.

I n  dieser Richtung hat der H e rr R egierungscom m issär 
in der Ausschußsitzung bestimmt erklärt, daß es der R egie
rung n u r crwünsdft sei, wenn ein Gesetz erlassen würde 
und wenn die verschiedenen zerstreuten D irective» gesammelt 
und als Ganzes hingestellt würden.

Andererseits hat auch die R egierung auf ih r Recht 
Verzicht geleistet, welches sie eigentlich n u r  usuell hatte, das 
Recht nämlich, die Erkenntnisse früher einzusehen, bevor sie 
zum Vollzug gelangten.

W enn also die R egierung diese positiven E rklärungen  
abgegeben hat, so w ird  sie nicht gezweifelt haben, daß der 
Landtag competent sei, dieses Gesetz zu erlassen.

D er Ausschuß hat sich derselben Ansicht angeschlossen 
und ich beantrage also die A nnahm e des vorgelegten Gesetz
entwurfes.

Landeshauptmann:
D e r A ntrag  Kaltenegger kommt erst am  Schlüsse der 

Specialdebatte zur Abstimmung.
W ir  kommen nun zu §  1 des Gesetzes. D e r  H err B e 

richterstatter w ird die G üte  haben, denselben nochmals zu 
verlesen.

Berichterstatter Abg. Savinscheg
(liest denselben —  g a  bere).

Poslanec dr. Costa:
P ro s im  besede. J a z  b i n asv e to v a l, d a  na j g. p re d 

sed n ik  v p raša , a li im a  kdo poslancev  k a j zoper eno ali 
d ru g o  to čk o  te  p o stav e  g o vo riti, in  če ne , d a  b i se onda 
g lasov a lo  o celej p o stav i.

Landeshauptmann:
W enn keine Einwendung gegen den A ntrag  des H errn  

Abg. D r .  Costa über die formelle B ehandlung dieses Gegen
standes erhoben w ird, so ist derselbe vom h. Hause geneh
m igt. (Nach einer P ause  —  P o  p r e s ta n k u :)

Ic h  werde daher diesem A ntrage gemäß vorgehen und 
stelle demnach die F rage, ob Jem an d  von den H erren  zu 
einzelnen P arag rap hen  dieses Gesetzes eine B em erkung zu 
machen ober irgend einen A ntrag  zu stellen hat.

Abg. Rudesch:
Ic h  werde m ir  erlauben, zu § 7 einen A bänderungs

an trag , die R ecu rsfris t betreffend, zu stellen.

Abg. Ritter v. Kaltenegger:
Ich  behalte m ir  vor, zu §  10  einen A ntrag  zu stellen.

Abg. Krvmer:
Ic h  werde ebenfalls zu § 7 einen A ntrag  stellen, fü r 

den F all, wenn der H e rr Abg. Rudesch nicht einen ähnlichen 
A ntrag  stellen sollte.

Landeshauptmann:
Wünscht noch Je m a n d  zu irgend einem P arag rap hen  zu 

sprechen? (Nach einer Pause —  P o  p re s ta n k u :)
E s  sind also n u r  zu den §§  7  und 10 A nträge an 

gemeldet.
D e r  H e rr Abg. Rudesch hat zuerst zu §  7 das W ort.

Abg. Rudesch:
Ich  möchte das h. H a u s  n u r  auf die Kürze der R e

cu rsfrist aufm erksam  machen, welche in  diesem P arag rap he  
festgesetzt ist.

B e i der großen A usdehnung der politischen Behörden 
w ird  es einzelnen Gemeinden kaum möglich sein, besonders 
den etwas weiter entfernten, diese kurze R ecu rsfrist einzu
halten.

Ic h  beantrage daher, die R ecu rsfrist auf 48  S t u n 
den auszudehnen.

Landeshauptmann:
W ird  der soeben vernommene A ntrag  un terstützt? Ic h  

bitte jene H erren , welche ihn unterstützen wollen, sich zu 
erheben. (Geschieht —  Z godi se.)

E r  ist hinlänglich unterstützt.
Wünscht noch jem and von den H erren  das W o r t?

XII. Sitzung. 2



Poslanec dr. Toman:
Čeravno je, kav zadene kazensko pravo, kjer so 

važnejše reči na vprašanji, tudi le obrok ali brišt od 
24 ur ustanovljen, vendar jaz nimam zoper ta predlog 
nič govoriti.

Landeshauptmann:
W ünscht noch Jem and  von den H erren  das W o rt?  

(Nach einer P ause  —  P o  p r e s ta n k u :) W enn nicht, so 
hat der H e rr  B erichterstatter das letzte W ort.

Berichterstatter Dr. Savinscheg:
Ic h  glaube, in dieser Beziehung im  N am en des A u s

schusses erklären zn dürfen, daß derselbe gegen den A ntrag  
des H errn  Abg. Rudesch nichts einzuwenden haben dürfte.

Landeshauptmann:
D ie  D ebatte rücksichtlich dcö A ntrages Rudesch ist ge

schlossen. D e r  H e rr Abg. K rom er hat jetzt zu §  7 das W ort.

Abg. Kromer:
D a s  erste A linea des §  7 lautet (liest —  b e r e ) :
„ D e r  R ecu rs  des N otionirten  gegen das Erkenntniß 

ist binnen 2 4  S tu n d en , nach erfolgter Kundmachung des
selben, bei der ersten In s ta n z  anzumelden und binnen wei
tern  drei T agen  an die k. k. Landesregierung zu r Entschei
dung vorzulegen."

Ic h  glaube, cs w äre n u r  ein Umzug vermieden, wenn 
m an auch hier die A bänderung treffen würde, daß der R e
cu rs bei der ersten In s ta n z  einzubringen sei, so wie m an  
im  Schlußalinea dieses P arag rap hen  die B estim m ung ge
troffen hat, daß auch die Gemeinde ihren allfälligen R ecu rs 
bei der ersten In s ta n z  einzubringen hat.

Ic h  w ürde daher beantragen, daß das erste A linea des 
§ 7 im  Schlußsätze so lauten  sollte:

. .................... binnen weitern drei T agen  ebendort
einzubringen und der k. k. Landesregierung zur Entschei
dung vorzulegen."

Landeshauptmann:
W ird  der soeben vernommene A ntrag  unterstützt?
Ic h  bitte jene H erren , welche denselben unterstützen, 

sich zu erheben. (Geschieht —  Z godi se.)
E r  ist hinlänglich unterstützt.
Wünschen der H e rr  B erichterstatter zu sprechen?

Berichterstatter Dr. Savinscheg:
Ic h  glaube auch in  dieser Beziehung im  N am en des 

Ausschusses erklären zu können, daß die eben beantragte 
präcisere S ty lis iru n g  des §  7  ganz begründet sei.

Landeshauptmann:
D ie  D ebatte  über § 7  ist geschlossen.
E s  liegen hier zwei A bänderungsanträgc vor, die sich 

jedoch m it der V orlage des Ausschusses combiniren lassen.
Ic h  werde denselben in  der Fassung des Ausschusses 

m it den beiden A bänderungsanträgen  Rudesch und K rom er 
vorlesen.

Ic h  bitte mich zu controliren (liest —  b e re ) :
„ D e r R ecu rs des N otion irten  gegen das Erkenntniß 

ist binnen 2 4  S tu n d en , nach erfolgter Kundmachung des
selben, bei der ersten In s ta n z  anzumelden, binnen weiteren 
drei T agen ebendort einzubringen und der k. k. Landes
regierung zur Entscheidung vorzulegen.

D ieser R ecu rs hat eine aufschiebende W irkung, bod) 
ist die N otionirungsbchördc berechtiget, im  Falle des Flucht- 
vcrdachtcS den N otionirten  bis zur Entscheidung des R ecurscs 
in  borsichtsweisen V erhaft zn stellen.

E in  w eiterer R ecu rs findet nicht statt.
D ie  Zustündigkcitsgcmcindc hat das Recht des Recur- 

scs dann, wenn ih r Begehren auf Abgabe einer Person i„ 
die Zw augSarbcitSaustalt von der Behörde abgewiesen wor
den ist, sic hat diesen R ecu rs  binnen 4 8  S tu n d en  nach 
erhaltener M itthe ilung  bei der erkennenden Behörde anzu
melden und binnen weiteren drei T agen  bei derselben B e
hörde zur V orlage an die k. k. Landesregierung einzubrin
gen. I n  diesem Falle steht gegen ein abänderndes E r
kenntniß der k. k. Landesregierung dem N otion irten  die B eru 
fung au das k. k. M in is te riu m  des In n e r n  in den oben 
angegebenen F risten  zu."

Ic h  bitte zuerst über A linea 1 abzustimmen und er
suche jene H erren , welche m it demselben sam m t dem Ab- 
änderungsantrage einverstanden sind, sitzen zu bleiben.

(N iem and erhebt sich —  N ijed en  ne vstane .)
A linea 1 ist vom hohen Hause angenommen.
N u n  kommen die übrigen A lineas sam m t dem Ab- 

ändernngsan trage Rudesch zur A bstim mung und ich bitte 
jene H erren , welche diese A linea annehmen, sitzen zu blei
ben. (N iem and erhebt sich — N ijed en  ne v s ta n e .)

§ 7 ist sam m t den A bänderungsanträgen  vom hohen 
H ause genehmiget.

W ir  kommen nun  zu § 10, zu welchem Abg. v. Kal- 
teneggcr einen A n trag  zn stellen wünscht.

Abg. Tr. Ritter v. Kaltenegger:
M ein  Bedenken betrifft die 2 . A linea dieses P a ra 

graphen, welche dahin lautet, daß der zahlungsfähige Zwäng- 
ling dem Landesfonde ersatzpflichtig ist.

D a s  ist nun  an und fü r  sich ein ganz richtiger Grund
satz, aber in  dieser Fassung dürfte er denn doch etwas zu 
weit gehen.

E r  n im m t von der A usnahm e U m g a n g , welche 
in  der V erordnung vom J a h r e  18 47  vorkommt, nämlich, 
daß der in  der A nstalt erworbene Ueberverdieust oder er
haltene Geschenke von der H aftbarkeit des Ersatzes frei zu 
lassen sind.

Diese B estim m ung kommt m ir  auch vollkommen dem 
Zwecke der Z w augsarbeitSanstalten entsprechend vor.

D ieser Ueberverdieust soll nämlich fü r den Zwäng- 
ling  eine A ufm unterung sein, durch fleißige Arbeit und 
gutes Benehm en gebessert zu werden und dadurch dem 
Zwecke dieser A nstalten a ls  B esserungsanstalten zu ent
sprechen. W enn n u n  der Z w ängling  fürchten m u ß , bei 
seinem A ustritte  m it seinem Uebcrverdicnste ober m it dm 
erhaltenen Geschenken fü r  die Berpflegskosten ersatzpflichtig 
zu werden, so p a ra lis irt m an  vollkommen dieses eine Hülfs
m ittel fü r die B estim m ung dieser A nstalten a ls  Besserungs
anstalten.

Ich  w äre daher a u s  diesem G runde der Ansicht, daß 
m an  lieber dieses O p fe r bringen und au f die Ersatzpflicht 
a u s  dem Ueberverdienste verzichten soll. Ic h  beantrage also 
zu A linea 2  folgenden Zusatz: „m it F reilassung des in der 
A nstalt erworbenen Uebcrverdienstes oder der erhaltenen Ge
schenke."

Landeshauptmann:
W ird  dieser soeben vernommene Zusatzantrag unter

stützt?



Ich bitte jene Herren, welche denselben unterstützen, sich 
m erheben. (Geschieht —  Se vzdignejo.)

E r ist hinlänglich unterstützt.
Wünscht Jem and von den Herren zu diesem Zusatz- 

antrage das W ort?
(Nach einer Pause —  Po p re s ta n k u :)
Wünschen der H err Berichterstatter zu sprechen?

Berichterstatter Dr. Savinscheg:
Ich glaube, daß es im Interesse der guten Sache 

liegt, wenn dieser Zusatzantrag genehmigt wird, und erkläre 
mich daher auch im Namen des Ausschusses m it demselben 
einverstanden.

Landespräsident:
Ich möchte die hochverehrte Versammlung darauf auf

merksam machen, ob in der zweiten Alinea dieses P a ra 
graphen nicht eine deutlichere S ty lisirung wünschenswert!) 
wäre. E s heißt nämlich dort, „die Verhandlung m it den 
nächsten Angehörigen und dem Landesausschusse durchzu
führen."

Ich glaube nun, der Ausdruck „Verhandlung durchzu
führen" ist etwas undeterminirt. Nachdem es vorzüglich 
nur aus die Hereinbringung der Verpflegskosten abgesehen 
zu sein scheint, so könnte vielleicht eine präcisere S ty lisirung  
in Betreff der nächsten Angehörigen, m it welchen die V er
handlung zu pflegen ist, wünschenswerth sein, um im Falle 
der Zahlungsfähigkeit darüber int Klaren zu sein, wer denn 
eigentlich ersatzpflichtig ist, und wie es m it der Verhand
lung dann zu halten ist, wenn die Angehörigen zum Ersatz 
zwar nicht verpflichtet sind, aber denselben ganz oder theil- 
weise freiwillig übernehmen.

Ich glaube daher, daß dieser Ausdruck ein zu unbe
stimmter ist, dem sich leicht durch eine präcisere S ty l i 
sirung abhelfen ließe.

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and von den Herren über diese 

stylistische Aenderung das W o rt?
Poslanec dr, Costa:

Jaz m oram  o m en iti, da smo v dotičnem  odboru 
dolgo m is lili, kako bi se to izreklo „die Verhandlung 
durchzuführen." P red  smo im eli ta  stavek drugače, kakor 
se slavni zbor spom inja. P red  je  bilo rečeno : „ I m  Falle 
der Zahlungsfähigkeit seiner nächsten Angehörigen hat die 
Notionirungsbehörde m it diesen und dem Landesansschnsse 
das Uebereinkommen zu treffen, ob und welcher Theil an 
Verpflegskosten für den zu Notionirenden von diesen An
gehörigen an den Landesfond zu bezahlen ist."

Cesarski gospod kom isar v odboru je  tem u s tili-  
siranju ugovoril in kakor se m eni zdi, prav  pam etno, 
da se vendar ne m ore re č i , da ko j  v te j ra z so d b i, da 
pride kdo v delavnico, se m ora iz re č i , koliko plačajo 
starši ali ž la h tn iti , ali d rugi, k te ri ga  dajo v delavnico 
in to zarad tega  ne, ker b i bilo mogoče, da  bi se potlej 
predolgo zadrževala oddaja v posilnico. To je  tedaj 
obravnava čisto za-se. Kavno na  ta  predlog cesarskega 
komisarja smo besedo „die Verhandlung durchzuführen" 
v postavo vzeli. 8  tim  je  rečeno : po litična  o b la s tn im a  
nič druzega opraviti, k akor p ra ša ti starše  a li žlahtn ike, 
ali hočejo kaj p lačati in  to  naznaniti deželnem u odboru. 
Zarad tega se je  ta  beseda tukaj porabila, k te ra  ni 
sicer prav jasna, a li vendar toliko jasna, da se ve, kaj 
ima sto riti po litična  ob last, te r  da se drugo vse im a

p repustiti deželnem u odboru, k te ri bo skrbel za to, da 
dobi plačo. Ja z  m islim , da bi se to  lahko pustilo , kakor 
je ;  jaz  saj bolje stilizacije ne vem. Če pa kdo drugi 
boljo nasvetuje, bom rad na njo privolil.

Landeshauptmann:
Wünscht noch Jem and von den Herren daö W ort?

M g . Kramer:
Vielleicht dürfte nach den Andeutungen des H errn Lan

despräsidenten folgende S ty lisirung  entsprechen:
„ I m  Falle der Zahlungsfähigkeit seiner nächsten An

gehörigen hat die Notionirungsbehörde die Erhebungen zu 
pflegen und dem Landesansschnsse zur Beurtheilung mitzu
theilen, ob und welcher Theil u. s. w."

Landeshanptmann:
W ird dieser soeben vernommene Antrag unterstützt?
Ich  bitte jeiu H erren, welche denselben unterstützen 

wollen, sich zu erheben. (Geschieht —  Se vzdignejo.)
E r  ist hinlänglich unterstützt.
Wünscht noch Jem and von den Herren das W ort?

Poslanec dr, Costa:

M eni se zdi, da ta  prem em ba gospoda K rom er-ja  
izreče vse kaj druzega, kakor je  to, ka r hoče izreči 
3. točka § 10. Gospod K rom er nasvetu je  b e se d o : „Die 
Erhebungen zu pflegen und dem Landesansschnsse zur B e u r
theilung mitzutheilen."

Zdaj se vpraša, kdo da bo sodil o tem , a li imajo 
ž la h tn it i  kaj p lačati a li ne ? Tukaj je  izrečeno , da 
sta rši in  ž la h tn it i  le prostovoljno plačajo, in  jaz m islim , 
da deželni odbor n ikakor izreči ne more, kdo da m ora 
p lačati za tistega, ki je  v poslini delavnici.

Landespräsident:
Ich  glaube, daß statt des Ausdruckes „Verhandlungen 

durchzuführen" vielleicht gesetzt werden konnte „Verhand
lungen zu pflegen."

Landeshanptmann:
Beharren der H err Abgeordnete Kromer bei Ih re m  

A ntrage?
M g . Kramer:

Ich  habe die Aenderung nur angedeutet und glaube, 
daß jedenfalls gesetzlich anszusprechen ist, wer eigentlich das 
Recht hat, darüber abzusprechen, ob in jedem concrete« Falle 
die Kosten einbringlich sind oder nicht. D ie politischen B e 
hörden sind berufen, das S ubstra t fü r diesen Ausspruch zu 
bieten, und der Landesausschnß, welcher den Landesfond zu 
verwalten hat, ist sohin zunächst berufen, auf Grund der 
gepflogenen Erhebungen den Ausspruch über die Eindring
lichkeit oder Nichteinbringlichkeit zu fällen.

Landcshanptmaml:
Ich  bitte, m ir demnach den Abänderungsantrag zu 

Paragraph 10 Alinea 3 gefälligst niederzuschreiben.
Poslanec dr. Costa:

Ja z  prevzam em  gospoda deželnega predsednika pred
lo g , in ga stav im  sa m , da naj se reče nam esto  „die 
Verhandlungen durchzuführen" —  „die Verhandlung zu 
pflegen."



Landeshauptmann:
W ird  der soeben vernommene A bändcrungsantrag  des 

H errn  D r .  Costa unterstützt?
Ic h  bitte jene H e rren , welche denselben unterstützen 

wollen, sich zu erheben. (Geschieht —  Se v zd ig n e jo .)
E r  ist hinlänglich unterstützt.
W ünscht noch Je m a n d  von den H erren  das W o rt?

Abgeordneter Ritter v. Kaltenegger:
W eder in  dem Gesetzentwürfe noch in den bisher vcr- 

uommenen A bänderungsanträgen ist dem B edürfnisse Rech
nung getragen, daß bestim mt werde, w er denn eigentlich zu 
erkennen habe, ob die Kosten hereinzubringen sind. E s  ist 
allerdings richtig und ganz naheliegend, daß der LandeSaus- 
schnß a ls  V erw altungsbehörde darüber zu sprechen habe; 
allein etwas anderes ist e s , ob er dazu berufen ist, zu e r
kennen, daß die Angehörigen ersatzpflichtig sind. E s  ist 
hier ein PrivatrcchtStitcl vorliegend, welcher nach m einer 
Ansicht durch irgend ein Erkenntniß p räcisirt werden m uß.

M a n  m ag nun  sagen, der Landcsausschuß hat bie 
V erhandlung durchzuführen, zu pflegen, oder sie sei ihm 
m itzutheilen, so handelt cs sich im m er n u r  um  ein m ehr 
oder weniger vorgeschrittenes S ta d iu m  der V erhandlung.

D ie  F rag e  aber, w er denn eigentlich die Entscheidung 
über die Ersatzpflicht zu treffen habe, bleibt dadurch noch 
im m er eine offene. E s  liegt hier eine P rincip ienfrage zu 
G runde und ich m uß gestehen, daß ich in diesem A ugen
blicke über den W o rtlau t nicht schlüssig werden kann , wie 
dieses A linea zu stilisircn w äre.

Ic h  möchte daher bitten, daß der betreffende Ausschuß 
die F rage, die ich soeben angeregt habe, ob nämlich eine 
B estim m ung über das Erkenntniß und Recursrecht zulässig 
sei, in  einer kurzen B era th u ng  erw äge; denn die Ange
hörigen, welche dazu verhalten werden sollen, den Ersatz fü r 
die Verpflegskosten zu leisten, müssen doch wissen, an welche 
Behörde sie recu rriren  können, wenn sic sich in ihrem  P r i 
vatrechte verletzt glauben.

Ic h  möchte daher beantragen , die dritte A linea des 
§  10  sei an den Ausschuß zur nochmaligen sogleichen B e 
rathung  zurückzuweisen.

Landeshauptmann:
E s  w äre vielleicht besser, den ganzen §  10 dem A u s

schüsse zur neuerlichen E rw ägung  zu überweisen. Ic h  werde 
übrigens die U nterstützungsfrage fü r den A ntrag  K alten
egger stellen und bitte jene H e rren , welche denselben u n te r
stützen, sich gefälligst zu erheben. (Geschieht —  Se v z d ig 
nejo .)

E r  ist hinlänglich unterstützt.
Ic h  bitte nun  jene H erren , welche diesen A ntrag  a n 

nehmen, sitzen zu bleiben. (N iem and erhebt sich —  N ijed en  
se ne  vzd ig n e .)

E r  ist angenommen.
Ic h  unterbreche die S itzung  und bitte die betreffenden 

H erren Ausschußm itglieder, den §  10  neuerlich in  E rw ä 
gung zu ziehen.

(D ie  S itzung  w ird um  12 U hr unterbrochen. Nach 
W iederaufnahme derselben um  12 U hr 10  M in u ten  —  
S eja se je n ja  o 12. u r i ,  in  se zo pe t p ričn e  o 10. m i
n u ti  erez 12. u ro :)

Ic h  eröffne die S itzung  und der H e rr B erichterstatter 
w ird das R esu ltat der B era th u n g  des Ausschusses über 
§  10 bekannt geben.

Berichterstntter Dr. Sapinscheg:
D e r Ausschuß hat sich bezüglich des § 10 dahin ge

einigt, daß derselbe folgendermaßen zu lauten habe (liest
—  b e re ):

„§ io.
D ie  Verpflegskosten fü r die Zw ünglingc bestreitet der 

Landcsfond.
D e r  zahlungsfähige Z w üngling ist jedoch dem Landcs- 

fondc ersatzpflichtig m it Freilassung des in der Anstalt er
worbenen Ueberverdienstes oder erhaltenen Geschenkes. Ueber 
die den nächsten Angehörigen diesfalls gesetzlich obliegenden 
oder freiw illig von ihnen übernommene Ersatzpflicht hat 
die NotionirnngSbehördc m it dem LandesauSsckmffe das Ein
vernehmen zu pflegen und im  Falle der Zahlungsfähigkeit 
fü r  die E inbringung  zu sorgen.

D ie  E rk lärung  der freiwilligen B citragslcistung  zu 
den Verpflegskosten ist in  das NotionirungScrkcnntniß auf
zunehmen."

Landeshauptmann:
Ic h  bin der M e in u n g , daß durch diesen neuerlichen 

A ntrag  des Ausschusses alle früheren Amendements besei
tig t sind.

S in d  die H erren  Antragsteller dam it einverstanden? 
(R u fe : J a !  ja ! —  K l ic i : D a! d a !)

Ic h  bitte nun, wünscht Jem and  der H erren  über den 
soeben vernommenen A usschußantrag das W o r t?  (Nach 
einer P ause —  P o  p re s ta n k u :)

W enn nicht, so schreiten w ir zu r Abstimmung und ich 
bitte diejenigen H e rre n , welche m it dem Ausschußantrage 
einverstanden sind, sitzen zu bleiben. (N iem and erhebt sich
—  N ijed en  n e  v s t a n e :)

D e r  A usschußantrag ist vom hohen Hause genehmigt.
Z u  § 14 wünscht der H e rr Landespräsident eine Be

merkung zu machen.
Landespräsideut:

I m  § 14 ist fü r die Z e i t , w ährend welcher ein 
Z w ängling  im  Z w angsarbcitshause angehalten werden kann, 
ein M in im u m  und ein M ax im u m  festgestellt. D ieser Um
stand fü h rt mich zurück auf die B em erkung, welche früher 
im  hohen Hause gemacht w urde wegen der Compete»; des 
Landtages betreff dieses Gesetzes.

W enn ein A ntrag  gegen die Competenz des Landtages, 
ein Landesgesetz in  dieser F rag e  zu erlassen, vorgebracht 
w urde, so kann das n u r  einzig und allein darauf be
ru h en , daß die A nhaltung von Jem and en  im  Zwangs
arbeitshause, daß überhaupt der B estand eines Zwangs
arbeitshauses a ls  A usnahm e des S taatsgrundgesetzes über 
die persönliche F reiheit angesehen w ird.

W enn die R egierung die Absicht h a t, dieser Ansicht 
beizupflichten, das Z w an gsarb e itsh au s also a ls  eine mit 
diesem Staatsgrundgesetze in  W iderspruch stehende Anstalt 
anzusehen, so w äre ihre V erpflichtung gewesen, und sie 
hätte gar nicht dam it zögern können, von dem Tage an, 
a ls  das Gesetz über die persönliche F reiheit in s  Leben ge
treten ist, die T hore  des Z w angsarbcitshauses zu öffnen 
und alles derlei gegen das Gesetz über die persönliche Frei
heit Verstoßende zu beseitigen. (D r .  T o m a n : Dobro! — 
G u t!)  D ie  R egierung hat aber diese Ansicht nicht, weil 
sie das Z w an gsarb e itsh au s nicht a ls  eine S t r a f - ,  sondern 
a ls  eine B esserungsanstalt ansehen kann, wie dies auch im 
§ 1 dieses E n tw u rfes ausgedrückt ist.

E s  ist nicht unmöglich, daß nach der Handhabung der 
In s titu tio n en , wie sie im  Z w an gsarb e itsh au s bestehen, diese 
den C harakter einer strafweisen V erw ahrung  haben, daß



Mnchc M aßregel darin eine gewisse H ärte  entfaltet, die 
wirklich mehr einen pönitentialen Charakter der Anstalt 
gibt, als den einer Besserungsanstalt; das sind D inge, von 
betten man n u r wünschen kann, daß sic nach und nach ver
schwinden mögen, daß sic durch eine verbesserte A r t  der 
Einrichtung und die Fortschritte der C u ltu r  behoben 
werden.

Ich  komme darauf zurück, daß die Regierung das 
Zwangsarbeitshaus n u r als eine Besserungsanstalt ansehen 
kann, und im  Zusammenhange m it dieser Ansicht glaube 
ich 31t § 14 erwähnen zu müssen, daß m ir  dessen Bestim - 
inung m it dem ausgesprochenen Zwecke der Besserung nicht 
im Einklang zu stehen scheint, sowie auch das frühere Gesetz, 
die D ircctiven vom Jah re  1847, nichts von einem M in i 
mum der Anhaltungszeit in  der Anstalt enthielt, sondern 
nur das M ax im um  beschränkt hat.

D e r § 5  hat gelautet (liest — ■ b e re ) :
„D a  Besserung der Zweck der Abgabe in  das Haus 

ist, so kann dieselbe nie auf bestimmte Z e it geschehen, son
dern nur unbestimmt, bis Beweise von Besserung an den 
Tag gelegt werden.

Im m e rh in  darf aber die D a ue r der A nhaltung in  der 
Regel nicht über drei Jahre  ausgedehnt werden."

Jetzt ist ein M in im u m  und ein M ax im u m  f ix ir t  w o r
den; wer in  das Zwangsarbeitshaus kommt, m u ß  6 M o 
nate darin bleiben und hat unter keiner Bedingung die 
Hoffnung, frühe r daraus entlassen zu werden.

D a m it ist gesagt, daß man eine Besserung innerhalb 
6 Monaten nicht fü r  möglich h ä lt;  denn würde eine solche 
fnr möglich gehalten, so wäre der Zweck der Detenirung 
erreicht und der Z w äng ling  würde entlassen werden müssen.

Dadurch, daß ein M ax im um  ausgesprochen ist, ist ge
sagt, daß ein Zwängling , der nach drei Jahren noch nicht 
gebessert erscheint, fü r  unverbesserlich gehalten w ird , ein 
längeres Anhalten m ith in  umsonst ist und der Zweck auch 
nicht erreicht w ird .

Aus diesem Grunde muß dann auch die Detenirung 
aufhören, w e il eben der Zweck nicht erreichbar ist. Ic h  glaube 
daher, der § 14 steht nicht ganz in t Einklänge m it dem 
Zwecke der Anstalt, wie er in  § 1 ausgedrückt ist, und ich 
möchte es dem Erwägen des h. Hanses anheim geben, ob 
eine Aenderung in  deut bezeichneten S inne  beliebt w ird .

Landeshauptmann:

Wünscht Jemand der Herren zu § 14 das W o rt?
(Abg. D r .  Costa meldet sich zum W o rt —  Poslanec 

dr. Costa prosi za besedo.)
D er H e rr Abg. D r .  Costa hat das W ort.

Poslanec D r. Costa:

K ako r je  gospod deželni p redsednik sam iz reke l, 
namen delavnice je  bo ljšan je  t is t ih ,  k i  so n o t r i ;  in  
kakor p riču je  zgodovina in  uč i dozdanja skušnja, ne po
boljša se nobeden pred, k a k o r da preteče saj 6 mesecev. 
Zarad tega se je  postav ilo  v § 14 postave, da nobeden 
ne sme manje, k a ko r 6 mesecev, pa tu d i ne več kako r 
2 le ti, 3 le ta  pa le po p r iv o lje n ji cesarske v lade v de
lavnici zap rt b it i .  T o  se vjem a s tem , k a r v lada  že zdaj. 
Vendar jaz n im am  n ič  p ro ti tem u, da se izpuste  besede : 
„nicht weniger als 6 M onate und" tako , da b i se potem  
ta paragraf g la s il ta k o - le : „(g ilt Zw äng ling  da rf in  der 
Zwangsarbeitsanstalt in  der Regel nicht über 2 Jah re , m it 
besonders einzuholender Genehmigung der k. k. Landesregie
rung jedoch auch 3 Jah re  angehalten werden." K o lik o  časa

pa na j bode eden naj m an j e v de lavn ic i, to  naj se izreče 
od p r im e rlje ja  do p r im e rlje ja  in  po skušn ji.

Landeshauptmann:
W ird  der soeben vernommene Abänderungsantrag 

unterstützt?
Ic h  bitte diejenigen Herren, welche denselben unterstützen, 

sich zu erheben. (Geschieht —  Z god i se.)
E r  ist hinlänglich unterstützt.
Wünscht noch Jemand der Herren das W o rt?  (Nach 

einer Pause — Po p re s ta n k u :)
Haben der H e rr Berichterstatter etwas zu bemerken?

Berichterstatter Abg. D r. Savinscheg:
Ic h  glaube auch in  dieser Beziehung im  Namen des 

Ausschusses dem gestellten Abänderungsantrage beistimmen 
zu können.

Landeshauptmann:

Ic h  bringe nun den Abänderungsantrag zur Abstim 
mung. Derselbe lautet:

„E in  Zw ängling  darf in  der Zwangsarbeitsanstalt in 
der Regel nicht über 2 Jahre, m it besonders einzuholender 
Genehmigung der k. k. Landesregierung jedoch auch 3 Jahre 
angehalten werden."

Ic h  bitte die Herren, welche den § 14 in  dieser Fas
sung genehmigen, sitzen zu bleiben. (N iemand erhebt sich —  
N ije d e n  ne vstane.)

D e r § 14 ist in  dieser Fassung vom hohen Hause ge
nehmiget.

D a  sich nun Niemand mehr m it irgend einem Antrage 
oder Anstande zu dem vorliegenden Gesetze gemeldet hat, so 
bringe ich alle 20  Paragraphc desselben en bloc zur A b 
stimmung und bitte die Herren, welche m it der Fassung des 
Gesetzes einverstanden sind, sich zu erheben. (Geschieht —  
Zgod i se.)

D ie  20  Paragraphe sind vom hohen Hause angenommen.
Ic h  bitte nun den H e rrn  Abgeordneten R itte r  v. Kalten- 

egger, m ir  seinen A n trag  schriftlich zu übergeben.

Abg. R itter v. Kattenegger:
D e r Zweck meines Antrages w ar Vorsicht, ich wollte 

eine Gewähr dafür haben, daß, wenn w ir  uns in  Bezug 
ans die Compctcnz irre n  würden, das Gesetz doch in  anderer 
Weise durchgeführt würde. Es ist doch ein wesentlicher 
Unterschied, ob es einfach nicht sanctionirt w ird , oder ob es 
an die compctcntc Körperschaft geleitet w ird .

A lle in , da ich ans allen Reden, sowie aus der E rk lä 
rung des H e rrn  Regierungsvertreters entnehme, daß meine 
Besorgniß unbegründet sein dürfte, so ziehe ich meinen 
A ntrag zurück.

Landeshauptmann:
W ir  haben nun über den Kopf des Gesetzes abzu

stimmen.
Ic h  glaube, daß diesfalls kein Anstand obwaltet und 

betrachte daher denselben als vom hohen Hause genehmiget.
Nachdem w ir  das Gesetz en bloc angenommen haben, 

so werde ich dasselbe auch gleich in  d ritte r Lesung, wenn 
keine Einwendung erhoben w ird , zur Absttinmung bringen 
und bitte die Herren, welche das Gesetz in  d ritte r Lesung 
annehmen, sitzen zu bleiben. (N iemand erhebt sich —  N ije d e n  
ne vstane.)

D a s  Gesetz ist in  d r itte r Lesung angenommen.



Bevor wir zum nächsten Gegenstände der heutigen 
Tagesordnung kommen, habe ich dem hohen Hause von zwei 
Petitionen M ittheilung zu machen.

Die eine wurde von dem H errn Abgeordneten R itter 
v. Kaltcncggcr überreicht:

„D er constitutionelle Verein in Laibach bittet um B e 
rücksichtigung der dargestellten Wünsche in Betreff der bean
tragten Aenderung der krainischen Landtagswahlordnung."

Ich  werde diese Petition dem Verfassungsausschusse 
zuweisen, wenn keine Einwendung geschieht. (Nach einer 
Pause — Po p re s tan k u :)

M ein Antrag ist angenommen.
Die andere Petition wurde von dem H errn Abgeordneten 

R itter v. Garibaldi überreicht:
„D er Gemeindevorstand der Ortsgemeinde Unterschischka 

bittet ehrfurchtsvoll um die gesetzliche Bewilligung zur Um 
schreibung zweier verkauften Gemeindeweideparzellen auf die 
Namen der Erkäufer."

Stellen H err R itter v. Garibaldi einen A ntrag?

Aüg. Ritter v. Gariboldi:
Ich bitte, diese Petition dem volkswirthschaftlichen A us

schüsse zuzuweisen.
Landeshauptmann:

Es ist der Antrag gestellt, die Petition dem volks- 
wirthschaftlichcn Ausschüsse zuzuweisen.

Wenn keine Einwendung geschieht (nach einer Pause —  
po p restanku ), so ist der Antrag angenommen.

W ir kommen nun zum zweiten Gegenstände der Tages
ordnung.

Bericht des Finanzausschusses über die Voranschläge 
des Krankcnhausfondes, des Gebärhausfondes, des Findel- 
hausfondes und des Jrrenhausfondes fü r die Ja h re  1868 
und 1869.

Vielleicht wäre dem hohen Hause der M o d u s, nach 
welchem w ir in früheren Ja h ren  die Finanzvorlagen be
handelt haben, genehm, nämlich daß der H err Berichter
statter zuerst das ganze Erforderniß vorliest und ich erst 
dann die Umfrage halte, ob gegen welche einzelne Post des 
Erfordernisses eine Einwendung erhoben wird. D a s  gleiche 
Verfahren würde ich dann bezüglich der Bedeckung einhalten.

W enn keine Einwendung erhoben wird, so werde ich 
diese Geschäftsbehandlung einhalten. (Nach einer Pause —  
Po p re s ta n k u :)

Ich  bitte nunmehr den H errn Berichterstatter, den 
Bericht vorzutragen.

Poročevalec dr. Bleiweis
(iz odra —  von der T rib ü n e ):

F inančni odbor je  dovršil svojo nalogo glede p ro 
računov deželnih zakladov. P redno  pa slavni deželni 
zbor sklepa o njegovih predlogih , naj m i hode dovoljeno, 
da om enim , kako smo obravnovali proračune.

Proračuni t i  so narejeni za dve le ti 1868 in 1869 
in mi smo obe te  le ti obravnovali s k u p a j .  M islim , 
da tako postopanje bode najm anj zam udno in  vendar se 
ne k ra ti tem eljito st obravnave. D alje je  naloženo vsakem u 
poročevalcu, da posam ezna razjasn ila  dodaja z besedo, 
ako bode potrebno. (Bere —  L iest:)

Krankcnhausfond.
A. E r  s o r  d e r n i ß.

Für das Jalir
1868 1869

1. Besoldungen, Adjuten, fixe Remu
nerationen, Löhnungen:

fl. fl.

Gehalt des S p ita lsv e rw a lte rs . . . 8 4 0 — 8 4 0 -
„ „ C o n tro lo rs .................... 630  — 6 3 0 -
„ „ Amtsschreibers . . . 4 2 0 '— 4 2 0 -

Zulage „ „ . . . lO O — lOO—
Gehalt „ P rim ararztes . . . . 500  — 500 —

„ „ Prim arw undarztcs . . 5 0 0 '— 5 0 0 -
Adjutum des Sccnndararztes . . . 3 1 5 '— 3 1 5 .-

„ „ Secundarwundarztes . 315 — 3 1 5 -
Remuneration des Spitalsdirectors . 

„ der beiden Prim arärzte
31 5 '— 3 1 5 '-

ä  200 fl....................................... 4 0 0 '— 4 0 0 '-
Remuneration des Secirdieners . . 100 — 1 0 0 -
Löhnung des Amtsdieners . . . . 172-20 172-20

Zusammen .
2. Q uartiergelder:

4607-20 4607-20

D es S p ita lsv e rw alte rs .................... 2 1 0 '— 2 1 0 - -
„ C o n tro lo rs .............................. 210  — 210'—

Zusammen . 
3. Entschädigung für Emolum ente: 

Dem  Spitalsverw altcr fü r 10 Klftr.

4 2 0 '— 4 2 0 -

B re n n h o lz ...................................
Dem  Controlor fü r 10 Klftr. B renn-

52-50 52-50

h o lz .............................................
Dem  Secundararzte für 5 Klafter 

Brennholz und 18 Pfd. Unschlitt-

52-50 52-50

kerzen ........................................ 4 2 '— 4 2 - -
Dem  Secundarwuudarzte dto. . . 42 — 4 2 '-

Sum m e .
4. S tiftungen und B eiträge:

An die Borat'sche Familicnstiftung das

189 — 189-

Jn te re s se n d rit tc l ......................... 3 2 2 0 32-20

Sum m e .
5. Amts- und Kanzleierfordernissc:

32-20 3 2 - -

Systemisirte Kanzleipauschalicn . .
Veränderliche Amts- und Kanzleicr-

5 0 — 50—

fordern isse ...................................
Behcizungs- und Beleuchtungserforder-

100 — 100—

nissc ............................................. lOO— 100—

Sum m e .
6. F ü r Remunerationen und Aus-

2 5 0 — 250—

H i l f e n ................................... lOO— 200—
7. Erhaltung bestehender G ebäude.
8. S teuern  und G aben :

1000 — 1000—

Einkommensteuer von Fondsintcresscn 5 0 0 —  500—
(Die Posten 1 bis inet. 8 des Erfordernisses werden 

ohne Debatte angenommen —  Točke 1 do 8 prevdarka
se sprejm ejo brez debate.)

9. Regiekosten:
Verpslegskostenvcrgütung an die barm 

herzigen S c h w e s te rn .................... 3 2 0 0 0 '—  32000—
Hauseinrichtung, Geräthe, Wäsche . 3 0 0 '—  300—
Wäschereinigung für das Jnspcctions- 

z im m er........................................  1 0 '—  10—
Sum m e . 32310  —  32310—



M g. Ritter b. Kaltenegger:
Ich btttč mit das Wort.
Ich werde zu dieser Post zwar einen Zusatzantrag 

stellen; da derselbe sich aber in den Voranschlägen des 
Gebär- und des Findclhansfondes wiederholt und ich wünsche, 
in Bezug ans alle diese Fonde einen allgemeinen Antrag zu 
stellen, der im  wesentlichen dahin geht, daß diese P ost, die 
mir ohnehin nur a ls Maximalansatz erscheint, thunlich ge
mindert werde, so bitte ich, mir zu gestatten, am Schlüsse 
einen diesbezüglichen allgemeinen Antrag mir vorbehalten zn 
dürfen.

Landeshauptmann:
B ei welcher Post?

Abg. Ritter b. Kaltenegger:
B ei Post 9  lit . a.

Landeshauptmann:
Ich werde Ih nen  das W ort vorbehalten.
Ich bitte jetzt über diese Post, wie sic vorliegt, abzu

stimmen. (Niemand erhebt sich —  N ijeden ne vstane.)
Dieselbe ist vom hohen Hanse genehmiget.

Berichterstatter Dr. Bteiweis
(fortfahrend —  nad aljevaje):

10. Gnadengabcn:
Für den Krankenwärter M atth. Penschck 63  — 63-—

„ „ „ Josef Hočevar . 3 8 -4 3 3 8 -4 3
„ „ „ Joh . Pokorni . 1 0 0 - - 1 0 0  —
„ „ Jrrcnwärter Urban Oblak . 6 0  — 6 0  —

S u m m e . 2 6 1 -43 2 6 1-43
11. Bestallungen:

Für den Rauchfangkehrer . . . . 68 -46 6 8 4 6
12. Verschiedene Ausgaben . . . 4 0 0 -— 4 0 0 -—

B ei dieser Post habe ich nur zu erläutern, daß diese 
„verschiedenen Ausgaben" das Taggcld des D iurnisten ist, 
welcher bei den Kranken- und Wohlthätigkcitsanstalten aus
genommen worden ist, besonders m it Rücksicht auf die ver
mehrten Geschäfte bezüglich der Controlc der täglichen O rd i
nation der Speisen und Getränke; daher sich diese Rubrik 
gegen die vorausgegangenen Jahre auf 4 0 0  fl. steigert.

Landeshauptmann:
Wünscht Jem and der Herren das W ort? (Nach einer 

Pause —  P o  p resta n k u :) W enn nicht, so sind auch die 
Posten 10, 11 und 12  vom hohen Hause genehmiget.

Berichterstatter Dr. Bleiweis
(fortfahrend —  nadaljevaje):

D ie Gesammtsnmme des Erfordernisses ist daher für
das Jahr 18 68  ...................................  4 0 .1 3 8  fl. 29  kr.
für das Jahr 18 69  .........................  4 0 .2 3 8  „ 29  „

Landeshauptmann:
I s t  in Beziehung auf die Gesammtsumme des E r

fordernisses etwas zn bemerken? (Nach einer Panse —  P o  
prestanku:) Wenn nicht, so ist dieselbe vom hohen Hanse 
genehmiget.

Wir sind am Schluffe angelangt; ich glaube, Herr 
Ritter v. Kaltenegger, daß jetzt der Zeitpunkt gekommen ist, 
ihren Antrag zu stellen.

Abgeordneter Ritter b. Kaltenegger:
M ein  Antrag betrifft allgemein die Regiekosten in sämmt

lichen Wohlthätigkcitsanstalten, nicht blos bei dem Kranken
hause, ich bitte daher, denselben am Schluffe der sämmt
lichen Voranschläge vorbringen zu dürfen.

Landeshauptmann:
Ich  bitte mich damals daran zn erinnern.

Berichterstatter Dr. Bleiweis:
B . B e d e c k u n g .

für Vas Jahr
1868 1869

f l - fl
l .  Activ-Jntcressen. . . 2 4 9 7 '— 2 5 9 7 -—
2. Ertrag der R ea litä ten .
3. S tiftungen und B e i

träge :
a) Beiträge zn den B e 

soldungen, Remunera
tionen , Löhnungen, 
Gnadcngaben, D epu
taten 2C:

126-— 126-—

vom Gebärfonde . 7 6 8 -33  V2 768-33
vom Jrrenfonde . 

b) Beiträge zn den I n 
teressen der M artin  
Borati'schcn S tiftu n g

460-81 460-81

vom Findelfond e . 
vom Bürgcrspitals-

6 -44 6 -44

fonde . . . .  
c) B eitrag zur S a lv a i-  

schcn Krankenstiftung 
von der Armeninsti-

5 -89  V2 5 - 8 9 's«

tntscommission 10-50 10-50
S u m m a

4 . Verpflegskostcn - Vergü
tung aus der S ta d t-  
cassc, dem Sicherheits-

1 2 51 -9 8 1 251-88

fonde und Landesfonde 
5. Vermächtnisse und Ge-

3 7 5 0 0 ’— 37500"—

schenke .................... 2 0 -— 2 0  —
6. Verschiedene Einkünfte 5 0 -— 5 0  —

Gesammtsumme der Bedeckung 4 1 4 4 4 .9 8 4 1 4 4 4 .9 8
Landeshauptmann:

Wenn keine Einwendung erhoben wird, so hat das h. 
H ans diese sämmtlichen Posten der Bedeckung, sowohl in 
den einzelnen Ziffern, a ls in den Sum m aricn  genehmiget.

Berichterstatter Dr. Bleiweis:
Nachdem die Gesammtsumme des Erfordernisses für

das Jahr 1868    4 0 1 3 8  fl. 29  kr.
für das Ja h r  1869 .......................  4 0 2 3 8  „ 29  „
beträgt, so zeigt sich ein Ucbcrschuß für

das Ja h r  1 8 6 8  v o n ....................  13 06  „ 6 9  „
für das Jahr 18 69  v o n ....................  1206  „ 6 9  „

Landeshauptmann:
W ir kommen nun zum Gebärhausfond.



Berichterstatter Dr. Bleiweis
(liest — bere):

Gebiirhlmsfond.
A. E r f o r d e r n i ß .

Für das Jahr
1868  1869

fl. fl.
1. Besoldung des Geburtshelfers 105'— 105'—

„ der Spitals
hebamme 157'50 157'50

1. Besoldung des Geburtshelfers 105'— 105'—
„ der Spitals

hebamme 157'50 157'50

Summa 262-50 262-50
2. Entschädigung für das Emo- 

lumcntderSpitalshcbamme 
von jährlichen 18 Pfund 
Unschlittkerzen und 5Klftr. 
harten Brennholzes . . 35 — 35'—

3. Beiträge an den Kranken
hausfond zur Remuneration 
ocs Directors . . . . 51-22 51-22

Beiträge zum Gehalte des 
V erw alters...................... 136-58 % 136-58 Vs

Beiträge zum Quartiergelde 
des Verwalters . . . 34-14-/2 34-14-/,

Beiträge zum Gehalte des 
C ontro lo rs...................... 102-44 y2 102-44 V,

Beiträge zum Quarticrgelde 
des Controlors. . . . 34-14-/2 34-14-/,

Beiträge zum Gehalte des 
Amtsschreibers . . . . 68-29 68'29

Beilage zur Zulage des 
Amtsschrcibers . . . . 16-26 16-26

Beiträge zum Gehalte des 
Primararztes . . . . 81'30 81-30

Beiträge zum Gehalte des 
Primarwundarztes . . 8130 81-30

Beiträge zum Adjutum des 
Secundararztes. . . . 51-22 , 51-22

Beiträge zum Adjutum des 
Secundarwundarztes . . 51-22 51-22

Beiträge zur Löhnung des 
Amtsdieners . . . . 28'— 28-—

Beiträge zum Holzdeputate 
des Verwalters . . . 8'53-/, 8-53-/,

Beiträge zum Holzdeputate 
des Controlors. . . . 8-53-/, 8-53-/,

Beiträge zum Holz- und 
Lichtdeputate der beiden Se- 
cundarien...................... 13-52 13-52

Beiträge zu den Interessen 
der Borat'schen Stiftung 1-61 1-61

Summe 768-33 V2 768-33 Vs
4. Miethzins an den Kranken

hausfond für 3 Zimmer . 126 — 126.—
5. Amts- u. Kanzleierfordernisse: 

a) systemisirte Kanzleipau
schalien ............................ 8'— 8-—

b) veränderliche Amts- und 
Kanzleipauschalien . . 2 6 - - 26.—

c) Beheizungsauslagen . . 21 — 21 •—

Summe 5 5 ' - 55"—

6. Remunerationen und Aus-
H ilfen.................................  100'— 100'—

7. Erhaltung bestehender Ge
bäude, dasistConscrvations- 
arbeiten mit Einschluß der
Rauchfangkehrer-Bestallung 200'— 200 —

8. Steuern und Gaben . . 19'— 19'—
9. Regiekosten:

a) Bcrpslegsgebühren . . 7450.— 7450'—
b) Hauscinrichtung . . . 7 0 — 70'—

Summe 7520'— 7520'—
10. Verschiedene Ausgaben . . 70'— 70'—

Gcsammtsummcdcs Erfordernisses 9155 83 '/2 9155'83'/2

Landeshauptmann;
Da Niemand der Herren einen Antrag gestellt hat, so 

betrachte ich diese Anträge sowohl in den einzelnen Ziffern, 
als in den Summarien als vom hohen Hause genehmiget.

Berichterstatter Alig. Dr. Bleiweis
(fortfahrend — nadaljevaje):

B. B e d e c k u n g .
Für das Jahr

1868 1869

fl. fl.

Activ - In teressen ...................... 91-39-/2 91-39-/2
Verpflegskostcn-Vergütuug . .
Verschiedene Einnahmen, resp.

60"— 60 —

B e i t r ä g e ............................ 60"— 60'—

Gcsammtsumme der Bedeckung 
Im  Vergleiche mit den Erforder-

211-39 V2 211-39V,

nissen p e r ............................ 9155-83 V, 9155-83 V,

zeigt sich ein Bedeckungsabgang von 8944'44 8944'44

Landeshauptmann:

D a kein Anstand erhoben worden, betrachte ich auch 
die Anträge rücksichtlich der Bedeckung als vom hohen Hause 
genehmiget.

Wir gehen zum Findelhausfond über.

Berichterstatter Abg. Dr. Bleiweis (liest — bere):

Findelhansfond.
A. E r s o r d e r n i ß.

1. Beiträge:
a. Beitrag zur Borat'schen

S t i f t u n g ......................
b. Beitrag zur Remuneration 

des Primararztes an den 
Gebärhausfond . . .

Summe . . 56'44 56-44

Für daS Jahr 
1868  1869

f l.

6'44

fl

6'44

50'—



2. Amts- und Kanzleierforder- 
niffe ' ..............................

fl.

2 0 '—

fl.

20 —
3. S teuern und Gaben . . 7 4 '— 74-—
4. Diäten und Reisekosten: 

a. F ü r die Aerzte zur B e 
handlung erkrankter Find
linge ......................... 800-— 800-—

b. an Pflegemütter zur Ab
holung der Findlinge aus 
der A n s ta l t .................... 300  — 300  —

Sum m e . . 1100-— 1100 —
5. Verpflegskostcn der Findlinge 29000-— 340 0 0  —

Hier muß ich bemerken, daß das wirkliche Erforderniß 
im Jah re  1866 nur 24 .000  fl. war, nun bekommen wir 
aber auch diejenigen krainischen Findlinge, welche sich in der 
Triester Findelanstalt befinden, aus unserm Findelhausfond 
zu erhalten.

Laut Reichsgesctz ist schon m it 1. J u l i  d. I .  diese V er
pflichtung au uns getreten; nach den Ausweisen, welche wir 
von der W ohlthätigkeits-Anstalten-D irection in Triest er
halten haben, dürfte das dein Lande eine Auslage von jähr
lichen beiläufig 10 .000 fl. verursachen.

D er Finanzausschuß hat sich daher bemüssiget gefunden, 
den halben B etrag  schon für das J a h r  1868 in dem P r ä 
liminare anzusetzen, den vollen B etrag  m it 10.000 fl. aber 
in das P rälim inare für das J a h r  >869 aufzunehmen.

Landeshauptmann:
Wünscht Jem and der Herren das W o rt?  (Nach einer 

Pause —  Po p re s ta n k u :)
Wenn nicht, so bitte ich den H errn Berichterstatter, 

fortzufahren.

Berichterstatter Abg. Dr. Bleiwcis (liest 
6. Regiekosten:

—  b e re ) :

a. Mcdicamente . . . . 150'— 150-—
b. B ek le idung .................... 550'— 550 —

Sum m e . . 700-— 700-—
7. Verschiedene Ausgaben . . 8-— 8-—

Gesammtsumme des Erfordernisses 30958-44 35958-44
Landeshauptmann:

D a  keine Einwendung dagegen erhoben worden, so be
trachte ich die einzelnen Ziffern und S um m arien  des E rfor
dernisses für den Findelhausfond als vom hohen Hause ge
nehmiget.

Berichterstatter Abg. Dr. Bleiweis (liest —  b e re ) :
B. B e d e c k u n g .

1. Activ-Interessen . . . 370-62 % 370-62%
2. Aufnahmstaxen für Find

linge ...............................  200"—  200"—
3. Verpflegskostcnvergütung . 460-—  4 6 0 '—

Gesammtsumme der Bedeckung 1 0 3 0 -62%  1030-62 %
Landeshauptmann:

Wird eine Einwendung erhoben? (Nach einer Pause 
— Po p re s ta n k u :)

Wenn nicht, so betrachte ich auch die Bedeckung so
wohl in ihren einzelnen Ziffern, als auch S um m arien  als 
vom hohen Hause genehmiget.

XII. Sitzung.

Berichterstatter Abg. Dr. Bleiweis (liest —  b e re ):
I m  Vergleiche m it dem E r 

fordernisse per . . . .  30958-44 35958-44
zeigt sich der Bedeckungsab

gang p e r .........................  29927-81%  34927-81%

Landeshauptmann:
W ir kommen zum Jrrenhausfond.

Berichterstatter Abg. Dr. Bleiweis (liest —  b e re ) :

Jrrenhausfond.
A. E r f o r d e r n i ß .

Für das Jahr 
1868 1869

fl. ft.
1. B e iträg e :

Dieselben, wie beim Gebärhausfonde
sub Post-N r. 3 des Erfordernisses, 
nu r in einem anderen Percenten-
ausmasse, zusamm en.................... 460-81 460-81
2. Amts- und Kanzleierfordernisse:

a) fixe Pauschalien . . . . 4 9 2 4-92
b) veränderliche Amtserfordernisse 14-— 14-—
c) Bcheizungsauslagen . . . 16 .— 16.—

Sum m e . 34-92 34-92
3. E rhaltung bestehender G ebäude. 150.— 150-—
4. S teuern  und Gaben . . . . 7-40 7-40
5. Regiekosten:

a) Verpflcgsgebührcn . . . . 5160  — 5160-—
b) Hauseinrichtung und Wäsche-

r c i n i g u n g ......................... 40-— 40-—
Sum m e . 5200  — 5200 —

6. Verschiedene Ausgaben . . . 4 0 - - 4 0  —
Gesammtsumme des Erfordernisses . 5893-13 5893-13

Landeshauptmann:
D a  keine Einwendung gegen die einzelnen Posten und 

Sum m arien  erhoben worden, so sind dieselben vom hohen 
Hause genehmiget.

Berichterstatter Dr. Bleiweis (liest —  bere):

B. B e d e c k u n g .
Activintcresscn.........................  74 -16%  74-16%
Verpflegskostcnvergütung. . . 600-—  600-—
Gesammtsumme der Bedeckung. 674 -16%  674-16%
I m  Vergleiche m it dem E rfo r

dernisse ..............................  5893-13 5893-13
zeigt sich ein Bedcckungsabgang 

p e r ...................................  5 2 1 8 -96%  5 2 1 8 9 6 %

Landeshauptmann:
Die Bedeckung ist ebenfalls, da keine Einwendung ge

schehen, in ihren einzelnen Ziffern und im Sum m ario  ge
nehmiget.



Berichterstatter T r . Bleiweis (liest —  b e re ) :

D a  dem Finanzausschüsse bei der P rü fu n g  des V o r 
anschlages der Landeswohlthätigkeitsanstaltcn-Fonde der sehr 
complicirte Vcrthcilungs- und respective Vcrrechnungsinodus 
auffiel, nach welchem die Concurrenz der verschiedenen A n- 
staltcnfonde nach Maßgabe der im  Jah re  1854 systcmisirtcn 
Bettenanzahl zu den jährlichen aus dem Krankcuhausfonde 
bestrittenen gemeinschaftlichen Bcrwaltungsauslagcn an „ B e 
soldungen, Adjutens Remunerationen, Löhnungen, dann an 
Q uartierge ldern, Deputaten" u. s. w. bemessen wurde, und 
sich bei dem Umstande, als in  Folge der neuen Erweite
rungsbauten der Belagsraum , respective die Bcttenzahl, sich 
wesentlich geändert hat, der bisherige Verrechuungsmodus 
auch als unrichtig herausstellt, so stellt der Finanzausschuß 
den A n tra g :

D e r hohe Landtag wolle beschließen:
D ie  gemciuschaftlichcu Verwaltungsauslagcn fü r  „B e 

soldungen, Adjuten, Remunerationen, Löhnungen, Q u a r 
tiergelder, Deputate" u. s. w. sind m it Rücksicht auf den 
gegenwärtigen Belagsraum , nach welchem das Kranken
haus '247, daS Gebärhaus 58, das Ir re n h a u s  50  Betten 
zählt, m it 2/s oder */6 beim Kraukenhausfondc, m it */e 
beim Gebärhaus- und Findelfonde, ebenso beim J r re n -  
hausfondc m it ' / „ ,  auf Grundlage specieller, von der 
Landesbuchhaltung zu verfassender und vom Laudcsaus- 
schusse genehmigten Jou rna l-E ins te llungs-E n tw ü rfe  sum
marisch zu verrechnen."

Landeshauptmann:
Wünscht Jemand das W o rt zu diesem Ausschußautrage ? 

(Niemand meldet sich —  N ijec len se ne ja v i. )
Wenn nicht, so stimmen w ir  ab, und icki bitte die Herren 

durch Sitzenbleiben dem Ausschußautrage zustimmen zu wollen. 
(Niemand erhebt sich —  N ijeclen ne vstane.)

Auch dieser A n trag  ist vom hohen Hause genehmiget.
Nachdem diese Anträge aus vielen Theilen bestehen, so 

ist die dritte Lesung nothwendig und ich würde daher die
selbe beantragen.

Ic h  bitte diejenigen H e rren , welche die eben verhan
delten Voranschläge, sowie den dam it zusammenhängenden 
A ntrag  des Finanzausschusses auch in  d ritte r Lesung an
nehmen wollen, sitzen zu bleiben. (Niemand erhebt sich —  
N ijeden  ne vstane.)

S ie  find auch in  d ritte r Lesung vom hohen Hause ge
nehmiget.

H e rr  R itte r  v. Kalteuegger hat daö W o rt.

Abg. D r. v. Kalteuegger:
D ie  große Höhe der Regiekosten in  den Voranschlägen 

des Krankenhausfondes Post 9 l i t .  a und des Gebärhaus- 
fondes Post 9 l i t .  a in  Verbindung m it den Regiekosten 
des Jrrenhausfondes Post 15 l i t .  a geben m ir  Veranlas
sung, auf das bestehende Verhä ltn iß  m it ein paar W orten 
zurückzukommen, dam it der hohe Landtag Anlaß nehmen wolle, 
in  dieser Beziehung einen W ink zu geben, daß und wie 
eine Herabminderung der Kosten angestrebt werden soll. 
D ie  Regie ist la u t Rechenschaftsbericht des Landesausschusses 
auf G rund eines im  V orjahre  geschlossenen Vertrages m it 
den barmherzigen Schwestern in  allen W vhlthätigkeitsan- 
stalten festgestellt worden.

Es ist nicht n u r in  den dabei näher betheiligten Kreisen, 
sondern auch in das größere P ub licum  gedrungen und so
gar in  den öffentlicken B lä tte rn  zu lesen gewesen, daß die 
Kosten, welche diese Regie verursacht, einer nicht unwesent- ]

lichen Hcrabmindcruug fähig wären. D ie  Ursache der so 
außerordentlich hohen Kosten liegst in  dem Umstande, daß 
bei dem Vertragsabschlüsse das E rforderniß  in  na tu ra  an 
Holz, Service u. dgl. zu hoch angegeben ist und daß dem
nach das dafür geleistete Entgelt in  keinem Verhältnisse zur 
wirklichen Leistung steht.

Es sind ferner die einzelnen Preise bei den verschiedenen 
A rtike ln  in  einer Höhe angenommen worden, welche sich im 
Vergleiche m it anderen O rte n  und selbst m it den im  hiesigen 
M ilitä rs p ita le  gangbaren Preisen nicht wohl erklären lassen. 
E in  wesentlicher Anstand aber, wie ich vernommen habe, ist 
noch folgender:

B e i der Verfassung des Vertrages in  Bezug auf die 
Verköstigung der Kranken ist eine Bestim m ung getroffen 
worden, vermöge welcher, namentlich bei den Suppen- und 
Flcischportioucn, eine doppelte Verrechnung fü r  eine einfache 
Leistung stattfindet. Es ist nämlich die Verfügung derart 
getroffen worden, daß fü r  eine P ortion  Suppe ein be
stimmtes Flcischquautum, ich glaube von beiläufig drei Loth, 
angenommen wurde, welches verrechnet w ird , und es ist 
zugleich fü r  eine ord in irte  Fleischportiou ein bestimmtes 
M a ß  der Leistung und des Entgeltes h ie für bei den ein
zelnen Portionen festgesetzt worden. D aß aber jenes Fleisch, 
welches fü r  die Suppcnportionen gegeben w ird , nicht wirk
lich an die Kranken verabreicht w ird , sondern daß dieses für 
Suppcnportionen bestimmte und bereits bezahlte Fleisch dann 
zum zweiten male bei den Flcischportioucn selbst in Rech
nung kommt, gibt Anlaß zu Beschwerden und es soll, wie 
ich höre, dieser D ifferenzbetrag in  einem Jah re  sich auf 
3 0 0 0  f l.  beziffern.

Ic h  bin nicht in der Lage, in  die einzelnen D eta ils
verrechnungen einzugehen, sondern ich berufe mich vielmehr 
auf die Schlußbemcrkung des LandcSausschusscs in  seinem 
heurigen Rechenschaftsberichte, wo es heißt (lieSt —  bere):

„  Nach den bisherigen Wahrnehmungen dürften sich die 
neuen Einrichtungen fü r  den Landesfond vorthcilhaft dar
stellen, insbesondere, seitdem in  der Spciseordnung die frühere 
zu luxuriöse Verspcisung abgestellt wurde und nach Ablauf 
des ersten Probejahres noch neue Ersparungen werden ein
geführt werden können."

Ungeachtet dieser Zusicherung ist diese Differenz, wie 
m ir  gemeldet wurde und wie ich als wahr anzunehmen allen 
G rund  habe, so bedeutend, daß fü r  den h. Landtag Anlaß 
vorhanden wäre, zu beschließen, den Landesausschuß aufzu
fordern, auf diese Verhältnisse besondere S o rg fa lt  und Rück
sicht zu nehmen.

Nach diesen allgemeinen Bem erkungen, die, wie ich 
glaube, thatsächlich nicht unbegründet sind, stelle ich den 
A n tra g :

„D e r  h. Landtag wolle beschließen, der Landcsaus- 
schuß werde beauftragt, die Regie in  den Wohlthätigkeits
anstalten einer sorgfältigen P rü fu ng  dahin zu unterziehen, 
daß darin eine zweckmäßige Verm inderung und die etwa 
erforderliche Aenderung im  diesfälligeu Vcrtragsvcrhältnissc 
erw irkt werde."

Landeshauptmann:
W ird  der soeben vernommene A ntrag unterstützt?
Ic h  bitte jene Herren, welche denselben unterstütze», 

sich zu erheben. (Geschieht —  Se vzd igne jo .)
E r  ist genügend unterstützt.
Wünscht Jemand von den Herren diesfalls das Wort? 

(Nach einer Pause —  Po p re s ta n ku :)
Wenn n ic h t , ...................so hat der H e rr Berichter

statter das letzte W ort.



Poročevalec dr. Bleiweis:
Na to, kar želi plemeniti g. dr. Kaltenegger, obrnil 

je že tudi deželni odbor svojo pozornost. Ko smo prvi
krat delali pogodbo z usmiljenimi sestrami, bila nam je 
podlaga pogodba, kakor obstoji v G radcu .

Mi smo to pogodbo dali pretresti po zdravnikih 
v bolnišnici, in po tem pretresu smo ustanovili pogodbo 
tako, kakor je veljavna zdaj za eno leto, ktero leto že 
s prihodnjim mesecem izteče.

V zaupanji, da je deželni odbor v G radcu  pravo 
pot nastopil, ko je pogodbo sklepal z usmiljenimi se
strami, se nismo dalje spušali v to stvar. Deželni od
bor je v teku tega leta sam nektere pomankljivosti o 
pogodbi zapazil. Te pomankljivosti posebno zadevajo 
meso in sicer tisto meso, ki se za juho potrebuje, in 
od druge strani o tem, da nam je juha odšla od tistega 
mesa, ki se za meso šteje. Opazili smo tudi to, da so 
naši ordinarji celo trumo juh postavili v red vsakdan
jih živežev z različno ceno. Tudi to ni odšlo pozornosti 
deželnega odbora. Naj tedaj slavni deželni zbor blago
voli sprejeti zagotovilo, da je deželni odbor to reč že 
pozorno pretresal in da bo na tem potu tudi dalje po
stopal.

Kar pa se tiče stroškov, ki smo jih imeli po tej 
pogodbi, kakor velja za letos, kaže se že zdaj, da bomo 
nekoliko prihranili; ne vem ravno povedati, k o l ik o  v 
razmerji z drugimi leti; al kakor se vidi iz mesečnih 
izkazov, more se to saj upati. Sicer pa slavni deželni 
zbor zagotovljam, da si bo deželni odbor v resno skrb 
vzel, dobro gospodariti tudi v tej zadevi.

Landeshauptmann:
Die Debatte ist geschlossen.
Ich erlaube m ir nu r als Vorsitzender im  Landesaus

schusse zu bemerken, daß ich die Angaben des H errn  B e 
richterstatt ers ihrem ganzen In h a lte  nach bestätige; daß die

I Umstände, die der H err Abg. R itte r v. Kaltenegger dem 
h. Hause bekannt gegeben, dem Landesausschussc nicht ent
gangen und von ihm bereits in Erw ägung gezogen worden 
sin d : indem ich übrigens die gute Absicht des H errn  An
tragstellers anerkenne, versichere ich, daß der Landesaus
schuß auch ohne besonderen Auftrag in dieser Sache seiner 
Pflicht nachkommen werde.

W ir schreiten nun zur Abstimmung und ich bitte jene 
Herren, welche den Antrag des H errn  Abg. D r .  v. Kalten
egger annehmen, sich zu erheben. (Geschieht —  Se vzdig 
nejo.)

E r  ist abgelehnt.
D ie heutige Tagesordnung ist erschöpft, da der dritte 

Gegenstand derselben abgesetzt wurde.
Als nächsten Sitzungstag bestimme ich Freitag den 

18. d. M . und würde auf die Tagesordnung stellen:
1. Bericht des Finanzausschusses über bett V oran

schlag des Domesticalfondes pro 1868 und 1869.
2. Bericht des Ausschusses für Zw angs-A rbeitshaus - 

Angelegenheiten, wegen Erhöhung der Löhnungen für das 
Aufsichtspersonal im  Zwangs-Arbeitshause.

3. Bericht des Finanzausschusses über den V oran
schlag des Zwangs-Arbeitshausfondes für die J a h re  1868 
und 1869.

4. Bericht des Landesausschusses, den Umbau des 
Irren hau ses betreffend.

5. P red lo g  deželnega odbora, da  začasno p re s ta 
nejo štipend ije  za živ ino-zdravnišnico.

I s t  etwas dagegen zu erinnern? (Nach einer Pause 
—  P o  p re s ta n k u :)

W enn nicht, so ist diese Tagesordnung vom h. Hause 
genehmiget.

Ich  schließe die Sitzung.

Seja se konča o 1. uri. — Schluß der Sitzung 1 Ahr.

Sectag des Irainischen LandeSauSschusscö. Druck von J g n . v. K leinm ayr & Fed. Bam berg in  Laibach.



pm  3'Bp skj it: insđni : tiff
=X\: v'Xc; •>'■ ' y - y ' JV:i . i t  ri?!* f.-K't ' s  ' > X ; t i t t u i

lififiJo  /;^.;:y;:ex-;x;2 " ,-iL : t  id ri' ;' : r x  r fo š ,;/ I » . (od J;/: 
-Sriq-oi&š • I

fV4x- J15d?;tj XV (bfr «$$3 ''

-Sit

V I
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